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Read this manual carefully before use, and retain it for future reference.

Precautions
This appliance can be used by children aged from 
8 years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use 
of the appliance in a safe way and understand the 
hazards involved. Children shall not play with the 
appliance.  

Cleaning and user maintenance shall not be made 
by children without supervision. 

This appliance is not intended for use by persons 
(including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of 
experience and knowledge, unless they have been 
given supervision or instruction concerning use 
of the appliance by a person responsible for their 
safety. 

CAUTION 

When the hairdryer is used in a bathroom, unplug 
it a�er use since the proximity of water presents a 
hazard even when the hairdryer is switched off. 

                                         In order to avoid a hazard due 
to inadvertent rese�ing of the thermal cut-out, 
this appliance must not be supplied through an 
external switching device, such as a timer, or 
connected to a circuit that is regularly switched on 
and off by the utility. 

                                              : Do not 
use this appliance near 
bathtubs, showers, basins 
or other vessels containing 
water. 

WARNING
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For additional protection, the installation of a
residual current device (RCD) having a rated
residual operating current not exceeding 30 mA 
is advisable in the electrical circuit supplying the 
bathroom. Ask your installer for advice.

If the supply cord is damaged, it must be replaced 
by the manufacturer, its service agent or similarly 
qualified persons in order to avoid a hazard. 

Do not block the air intake and air outlet to avoid  
danger.

During use, prevent your hair from ge�ing caught in 
the air intake to avoid danger.

Please use the hair dryer according to the rated 
power information indicated on the device, and do 
not use universal plugs or other voltage converters 
to avoid danger.

Power Cord & Plug
Do not use the hair dryer if the power cord or 
power plug is damaged or overheated, as this may 
cause burns, electric shocks, or cause fire due to a 
short circuit.

Do not use the hair dryer if the power plug that is 
plugged into the power outlet is loose, as this may 
cause burns, electric shocks, or cause fire due to a 
short circuit.

Do not plug in or unplug the power plug with wet 
hands, as this may result in electric shocks and 
injury.

Do not use the hair dryer if the power cord is tied 
together, as this may cause electric shocks, or 
cause fire due to a short circuit.
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Do not damage, modify, forcefully bend, pull, twist, 
or squeeze the power cord, nor place heavy 
objects on top of it, as this may cause electric 
shocks, or cause fire due to a short circuit.

Do not pull the power cord when unplugging the 
power plug. Make sure to hold the power plug 
when unplugging it. Otherwise, the power cord 
may get damaged, cause burns, cause electric 
shocks, or cause fire due to a short circuit.

Completely and directly plug the power plug into a 
220–240 V~ electrical outlet. Do not use a power 
strip or extension cords, as this may cause electric 
shocks, or cause a fire due to a short circuit.

Make sure the hair dryer is unplugged when not in 
use as well as prior to performing any maintenance 
or repairs.

Keep the power cord away from heat sources and 
other places that may compromise its protection.

Usage & Storage
Do not block or insert foreign objects into the 
air outlet and air intake, as this may cause burns, 
electric shocks, or cause fire due to a short circuit.

Do not immerse this hair dryer in water.

Do not use this hair dryer in humid environments.

Keep the hair dryer dry, otherwise it may cause 
electric shocks.

Do not use the hair dryer in environments where 
aerosol (spray) products are used or where there are 
flammable sources.

Do not leave the hair dryer unaended when it is 
turned on, as this may result in a fire due to a short 
circuit.
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Do not store the hair dryer in a highly humid 
environment, as this may cause electric shocks, 
or cause fire due to a short circuit when using the 
hair dryer.

Do not store the hair dryer within the reach of 
children and infants, as this may result in electric 
shocks and injury.

Do not repair, disassemble, or modify this product 
yourself, as this may cause injury or fire due to 
malfunctioning. Please contact the customer 
service via www.mi.com.

Do not place the hair dryer on its air intake while it 
is turned on, as this may cause the heating coil to 
overheat, which may result in a fire.

Do not immerse the body of the hair dryer 
containing electrical components in water or 
other liquid. If the hair dryer falls into water, unplug 
it immediately and do not continue to use it even 
aer it is dry.

This hair dryer is equipped with a non-self-
rese�ing thermal safety cut-off to prevent 
overheating. If the hair dryer is cut off due to 
overheating, unplug it from the power outlet and 
allow it to cool down.

Do not touch hot surfaces such as the air outlet 
during use or immediately aer turning off the hair 
dryer to avoid burns.

Do not touch the power plug or any part of the 
product with wet hands to prevent electric shocks.

Do not use this hair dryer for any purpose other 
than drying hair, and do not use it on pets nor use 
it to dry shoes or clothes, etc., as this may cause 
burns, or cause fire due to a short circuit. 
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In case of a malfunction or breakdown
In the event of a malfunction or breakdown, 
such as no air blowing, frequent stops, internal 
overheating, or smoking, please stop using the 
product immediately, unplug the power cord, and 
contact the customer service via www.mi.com. 
The use of this product in these circumstances 
may result in electric shocks, injury, or fire due to 
a short circuit. 

The air outlet and air nozzle may get hot during 
use, so do not touch them with your hands, as this 
may cause burns.

Avoid dropping the hair dryer or subjecting it to 
strong impacts, as this may cause electric shocks, 
or cause fire due to a short circuit.

Do not use the hair dryer if the air intake is 
damaged, as your hair may get caught in it and 
cause damage to the hair. 

Do not use the hair dryer on infants or young 
children, as it may cause burns. 

The Mi Ionic Hair Dryer H300 uses negative ion hair 
care technology to help reduce static build-up and 
to nourish the hair by moisture penetration. It has 
been carefully designed to provide an outstanding 
hair drying and care experience. 
1. The hair dryer blows air containing negative ions
in hot air, at a constant temperature of 57°C, cold
air, and other modes.

2. The hair dryer's negative ion hair care technology 
helps reduce static build-up, seal hair cuticles, and 
reduce frizzy hair, to make your hair healthier and 
shinier.

Product Features
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Product Overview

On/Off  Switch

High

Low

Off

Air  Intake

Power  Cord

Negative  Ion  Indicator

Air  Outlet

Air  Nozzle

Air  Duct

Hanging  Loop

Temperature  
Buon/Indicator

Cold

Hot

Constant  57 °C

Handle

Note: Illustrations of product, accessories, and user interface in the user 
manual are for reference purposes only. Actual product and functions 
may vary due to product enhancements.
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1. Make sure the on/off switch is in the off position, 
then plug the power plug into a power outlet and 
slide the power buon to the preferred seing.

How to Use

Cold Hot Constant 57 °C

Blue Red Yellow

Natural cold air that is 
suitable for styling hair.

Suitable for quickly 
drying wet hair. 

Ideal drying temperature 
to avoid hair damage due 
to overheating. 

2. The first time the hair dryer is turned on, it is set
 to cold air mode by default. Press the temperature  
bu�on to switch between the three modes: cold, 
hot, and constant 57 °C. The temperature 
indicator will turn blue, red or yellow accordingly.  
The next time the hair dryer is turned on, by defalt
it is set to the last used mode when turned off.
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3. Align the bo�om of the air nozzle and gently 
press it, once you hear a click it has been installed 
successfully. The air nozzle can be rotated 360° 
for ease of use. Hold the air nozzle and pull it off 
the air outlet for easy removal.

WARNING: Please install the air nozzle 
while the hair dryer is turned off. Do not adjust or 
remove the air nozzle during use to avoid ge�ing 
scalded.

How to Use
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4. During use, please keep your hair at least 10 cm 
away from the air intake to avoid hair from geing 
caught in the hair dryer. Please make sure to keep 
your hair at least 3 cm away from the air outlet to 
avoid hair damage due to overheating.

When cleaning, make sure the hair dryer is turned 
off and the power cord is unplugged. 

Please use a towel, co�on swab or toothbrush 
to remove dust from the air intake and air outlet 
regularly.

Do not press or rub the air intake and outlet with 
fingernails or sharp objects, etc. to avoid damage 
to the product.

Do not use alcohol, nail polish remover or 
detergent to clean this product, as this may cause 
malfunctions, cracking or discoloration.

5. A�er use, move the on/off switch to the 
offposition and unplug the power cord.

How to Use

Care & Maintenance

10 cm

3 cm
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Name Mi Ionic Hair Dryer H300

Model  CMJ02ZHM

Rated Voltage                          220–240 V~

Rated Frequency                    50/60 Hz

Rated Power

Net Weight

  1600 W

I

Time to Enter the Condition    

Power Consumption

 Off mode: ≤ 20 min

 Off mode: ≤ 0.3 W

tem Dimensions                   135×77×215 mm (including air nozzle)

  )elzzon ria gnidulcni( g 805   

Specifications

Troubleshooting

Issue              Possible Cause Solution
A�er turning on the hair 
dryer, the negative ion 
indicator lights up and 
the  temperature indicator 
blinks yellow, but the hair 
dryer doesn't function. 

The hair dryer doesn't 
respond a�er turning it on.

Temperature is too high, and 
the hair dryer has entered 
the NTC overheating 
protection state. 

Temperature is too high, and 
the hair dryer has entered 
the NTC overheating 
protection state. 

The thermal fuse is burned 
out and the hair dryer is 
damaged. 

The negative ion indicator 
board is damaged. 

Non-compliant voltage 
supply.

Leave the hair dryer 
for a minute and then 
restart to restore it. 

Leave the hair dryer 
for 5 minutes. 

Replace with a 
220–240 V~ 50/60 Hz 
power supply. 

A�er turning on the hair 
dryer, the negative ion 
indicator doesn't light 
up, but the hair dryer still 
functions.

A�er turning on the 
hair dryer, the negative 
ion indicator lights up, 
but the  temperature 
indicator doesn't light up, 
and the hair dryer doesn't 
function.

A�er turning on the hair 
dryer, the negative ion 
indicator lights up and the  
temperature indicator 
functions normally, but 
the air temperature 
fluctuates.

Contact a�er-sales 
for a solution

Contact a�er-sales 
for a solution
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                     We, Dreame (Tianjin) Information              
                            Technology Co., Ltd., hereby, declare that  
                    this equipment is in compliance with the 
applicable Directives and European Norms, and 
amendments. The full text of the EU declaration 
of conformity is available at the following internet 
address:  hp://www.mi.com/global/service/
support/declaration.html

WEEE Disposal and Recycling Information

User Manual Version: V1.6 

                All products bearing this symbol are
                waste electrical and electronic 
                equipment (WEEE as in directive
2012/19/EU) which should not be mixed with 
unsorted household waste. Instead, you should 
protect human health and the environment by 
handing over your waste equipment to a 
designated collection point for the recycling of 
waste electrical and electronic equipment, 
appointed by the government or local authorities. 
Correct disposal and recycling will help prevent 
potential negative consequences to the 
environment and human health. Please contact 
the installer or local authorities for more 
information about the location as well as terms 
and conditions of such collection points. 

EU Declaration of Conformity
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Wenn Kinder ab 8 Jahren, Personen mit 
körperlichen oder geistigen Behinderungen oder 
Personen mit eingeschränkten Erfahrungen oder 
Kenntnissen angemessen beaufsichtigt und 
angeleitet werden, wie das elektrische Gerät 
sicher zu verwenden ist, und ihnen die möglichen 
Gefahren bewusst gemacht werden, können sie 
dieses Produkt sicher benutzen. 

Dieses Produkt darf nicht von Personen 
(einschließlich Kindern) mit körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Behinderungen 
oder mit eingeschränkten Erfahrungen oder 
Kenntnissen benutzt werden, es sei denn, 
sie werden von einem Elternteil oder einer 
Aufsichtsperson beaufsichtigt, um einen sicheren 
Betrieb zu gewährleisten. Kinder dürfen nicht mit 
dem Haartrockner spielen.  

Kinder sollten ihn nicht ohne Aufsicht benutzen,
reinigen oder warten. 

Vorsicht: Um das Risiko eine s versehentlichen 
Rücksetzens der thermischen Schutzschalter zu 
vermeiden, darf das Gerät nicht durch ein externes 
Schaltgerät, wie z. B. eine Zeitschaltuhr, versorgt 
werden oder an einen Stromkreis angeschlossen 
werden, der regelmäßig durch gemeinsame 
Komponenten ein- und ausgeschaltet wird.

Lesen Sie diese Handbuch vor der Verwendung sorgfältig und bewahren Sie es
auf, um zukün�ig die Informationen nachlesen zu können. 

Vorsichtsmaßnahmen

Verwenden Sie diesen 
Haartrockner nicht in der 
Nähe einer vollen Badewanne, 
Dusche, eines Waschbeckens 
oder anderer Gegenstände, 
die Wasser enthalten. 
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Wenn Sie den Haartrockner im Badezimmer 
verwenden, ziehen Sie nach dem Gebrauch den 
Netzstecker. Denn auch wenn der Haartrockner 
ausgeschaltet ist, besteht durch die Nähe zum 
Wasser immer noch eine Gefahr.

Für zusätzlichen Schutz wird empfohlen, 
einen Fehlerstromschutzschalter (RCD) 
im Stromkreis der Stromversorgung des 
Badezimmers zu installieren, der einen 
Bemessungsfehlerbetriebsstrom von höchstens 
30 mA aufweist. Diese ist separat erhältlich, bi�e 
wenden Sie sich an einen RCD-Installateur.

Wenn das Stromkabel beschädigt oder gebrochen 
ist, muss es durch ein Original-Stromkabel 
ersetzt werden, das vom Hersteller oder der 
Kundendienstabteilung erworben wurde, um 
Sicherheitsgefährdungen zu vermeiden.

Blockieren Sie nicht den Lu�einlass und den 
Lu�auslass, um Gefahren zu vermeiden.

Verhindern Sie während des Gebrauchs, dass sich 
Ihre Haare im Lu�einlass verfangen, um Gefahren 
zu vermeiden.

Bi�e verwenden Sie den Haartrockner 
entsprechend der auf dem Gerät angegebenen 
Nennleistung und verwenden Sie keine 
Universalstecker oder andere Spannungswandler, 
um Gefahren zu vermeiden.

Vorsichtsmaßnahmen

Warnung
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Stromkabel und Stecker
Verwenden Sie den Haartrockner nicht, wenn 
das Stromkabel oder der Stecker beschädigt 
oder überhitzt ist, da dies zu Verbrennungen, 
Stromschlägen oder einem Brand aufgrund eines 
Kurzschlusses führen kann.

Verwenden Sie den Haartrockner nicht, wenn der 
Stecker lose in der Steckdose sitzt, da dies zu 
Verbrennungen, Stromschlägen oder einem Brand 
aufgrund eines Kurzschlusses führen kann.

Stecken Sie den Netzstecker nicht mit nassen 
Händen ein oder aus, da dies zu Stromschlägen 
und Verletzungen führen kann.

Verwenden Sie den Haartrockner nicht, wenn 
das Stromkabel verknotet ist, da dies zu 
Stromschlägen oder einem Brand aufgrund 
eines Kurzschlusses führen kann.

Das Stromkabel darf nicht beschädigt, modifiziert
gewaltsam gebogen, gezogen, verdreht oder 
gequetscht werden, und es dürfen keine schweren 
Gegenstände darauf gestellt werden, da dies zu 
Stromschlägen oder einem Brand durch einen 
Kurzschluss führen kann.

Ziehen Sie nicht am Stromkabel, wenn Sie den 
Netzstecker herausziehen. Achten Sie darauf, 
dass Sie den Netzstecker beim Herausziehen 
festhalten. Andernfalls kann das Stromkabel 
beschädigt werden, Verbrennungen verursachen, 
einen Stromschlag auslösen oder aufgrund eines 
Kurzschlusses einen Brand verursachen.

Stecken Sie den Netzstecker vollständig und direkt 
in eine 220–240-V~-Steckdose. Verwenden Sie 
keine Steckdosenleiste oder Verlängerungskabel, 
da dies zu Stromschlägen oder einem Brand 
aufgrund eines Kurzschlusses führen kann.

Warnung



15

Stellen Sie sicher, dass der Haartrockner 
herausgezogen ist, wenn er nicht verwendet 
wird und vor dem Ausführen von Wartungs- und 
Reparaturarbeiten.

Halten Sie das Stromkabel von Wärmequellen 
und anderen Orten fern, die seinen Schutz 
beeinträchtigen könnten.

Nutzung und Au�ewahrung
Blockieren Sie den Lu�auslass und den Lu�einlass 
nicht und stecken Sie keine Fremdkörper hinein, 
da dies zu Verbrennungen, Stromschlägen oder 
einem Brand aufgrund eines Kurzschlusses führen 
könnte.

Tauchen Sie diesen Haartrockner nicht in Wasser.

Verwenden Sie diesen Haartrockner nicht in 
feuchten Umgebungen.

Halten Sie den Haartrockner trocken, da es sonst 
zu Stromschlägen kommen kann.

Verwenden Sie den Haartrockner nicht in 
Umgebungen, in denen Aerosolprodukte (Sprays) 
verwendet werden oder in denen es brennbares 
Material gibt.

Lassen Sie den Haartrockner nicht unbeaufsichtigt in 
eingeschaltetem Zustand, da dies zu einem 
Brand aufgrund eines Kurzschlusses führen 
könnte.

Bewahren Sie den Haartrockner nicht an einem 
sehr feuchten Ort auf, da dies bei der Verwendung 
des Haartrockners zu Stromschlägen oder einem 
Brand aufgrund eines Kurzschlusses führen 
könnte.

Warnung
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Bewahren Sie den Haartrockner nicht in 
Reichweite von Kindern und Kleinkindern auf, da 
dies zu Stromschlägen und Verletzungen führen 
könnte.

Reparieren, zerlegen oder modifizieren Sie dieses 
Produkt nicht selbst, da dies zu Verletzungen oder 
einem Brand aufgrund von Fehlfunktionen führen 
könnte. Bi�e kontaktieren Sie den Kundendienst 
über www.mi.com.
Stellen Sie den Haartrockner nicht auf seine 
Lu�einlass, während er eingeschaltet ist, da dies 
zu einer Überhitzung der Heizspirale führen kann, 
was einen Brand zur Folge haben kann.

Tauchen Sie das Gehäuse des Haartrockners, das 
elektrische Bauteile enthält, nicht in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten ein. Wenn der Haartrockner 
ins Wasser fällt, ziehen Sie sofort den Netzstecker 
und verwenden Sie ihn nicht weiter, auch wenn er 
trocken ist.
Dieser Haartrockner ist mit einer nicht 
selbstrückstellenden thermischen 
Sicherheitsabschaltung ausgesta�et, um eine 
Überhitzung zu verhindern. Wenn der Haartrockner 
aufgrund von Überhitzung abgeschaltet wird, 
ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose und 
lassen Sie ihn abkühlen.

Berühren Sie keine heißen Oberflächen, wie 
z. B. den Lu�auslass, während des Gebrauchs 
oder unmi�elbar nach dem Ausschalten des 
Haartrockners, um Verbrennungen zu vermeiden.

Berühren Sie den Netzstecker oder Teile 
des Produkts nicht mit nassen Händen, um 
Stromschläge zu vermeiden.

Warnung
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Bei Unfällen oder Störungen
Bei einer Fehlfunktion oder einem Ausfall, wie z. B. 
keine Lu�zirkulation, häufige Unterbrechungen, 
interne Überhitzung oder Rauch, stellen Sie die 
Verwendung des Produkts sofort ein, ziehen Sie 
das Stromkabel heraus und wenden Sie sich an den 
Kundendienst über www.mi.com.

Die Verwendung des Produkts in diesem Zustand 
kann zu Stromschlägen, Verletzungen oder einem 
Brand aufgrund eines Kurzschlusses führen.

Während des Betriebs können sich der Lu�auslass 
und die Lu�düse erhitzen. Berühren Sie sie 
nicht mit den Händen, da dies Verbrennungen 
verursachen könnte.

Lassen Sie den Haartrockner nicht fallen 
und vermeiden Sie harte Schläge, da dies zu 
Stromschlägen odereinem Brand aufgrund eines 
Kurzschlusses führen könnte.

Verwenden Sie den Haartrockner nicht, wenn der 
Lu�einlass beschädigt ist, da andernfalls sich 
Ihr Haar im Lu�einlass verfangen und das Haar 
beschädigen könnte.

Verwenden Sie den Haartrockner nicht 
an Kleinkindern oder Kindern, da dies zu 
Verbrennungen führen könnte.

Vorsicht

Verwenden Sie diesen Haartrockner nicht für 
andere Zwecke als zum Haartrocknen, und 
verwenden Sie ihn nicht für Haustiere und nicht 
zum Trocknen von Schuhen oder Kleidung usw., da 
dies zu Verbrennungen führen oder einen Brand 
aufgrund eines Kurzschlusses verursachen kann.
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Der Mi Ionen-Haartrockner H300 nutzt die 
Negative-Ionen-Haarpflegetechnologie, um 
statische Aufladung zu reduzieren und das Haar 
durch Durchfeuchtung zu nähren. Er wurde 
sorgfältig entwickelt, um ein herausragendes 
Haartrocknungs- und Pflegeerlebnis zu bieten.

1. Der Haartrockner bläst Lu�, die Negat
ive-Ionen in der Heißlu� enthält, mit einer
konstanten Temperatur von 57 °C, Kaltlu� und 
anderen Modi.

2. Die Negative-Ionen-Haarpflegetechnologie
    des Haartrockners hil�, statische Aufladung  
    zu reduzieren, die Haarkutikula zu versiegeln und     
    krauses Haar zu reduzieren, damit Ihr Haar   
    gesünder und glänzender wird. 

Produktfunktionen
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Produktübersicht

Ein-/Aus-
Schalter

Stark

Niedrig

Aus

Lu�einlass

Stromkabel

Negative-Ionen-
Anzeiger

Lu�auslass

Lu�düse

Lu�kanal

Hängeschlaufe

Temperatur-Taste/
Anzeiger

Kalt

Heiß

Konstant  57  °C

Griff

Hinweis: Abbildungen des Produkts, des Zubehörs und der 
Benutzeroberfläche in der Benutzerhandbuch dienen nur als Referenz. 
Die tatsächlichen Produkte und Funktionen können aufgrund von 
Produktverbesserungen variieren.
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Kalt

Blau

Natürliche Kaltlu, die für 
das Styling von Haaren 
geeignet ist.

Geeignet zum schnellen 
Trocknenvonnassem Haar.

Ideale 
Trocknungstemperatur, 
um Haarschäden durch 
Überhitzung zu vermeiden.

Rot Gelb

Heiß Konstant 57  °C

1. Stellen Sie sicher, dass der Ein/Aus-Schalter 
    in der Position Aus steht, stecken Sie dann den  
    Netzstecker in eine Steckdose und schieben Sie 
    die Strom-Taste auf die gewünschte Einstellung.

2. Wenn der Haart rockner zum ersten Mal 
eingeschaltet wird, ist er standardmäßig auf den 
Kaltlu�modus eingestellt. Drücken Sie die 
Temperatur-Taste, um zwischen den drei Modi 
zu wechseln: kalt, heiß und konstant 57 °C. Der 
Temperaturanzeiger leuchtet entsprechend blau, 
rot oder gelb. Wenn der Haartrockner das nächste 
Mal eingeschaltet wird, ist er standardmäßig auf 
den zuletzt verwendeten Modus eingestellt, der 
beim Ausschalten eingestellt war.

Verwendung
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3. Richten Sie die Unterseite der Lu�düse aus und  
drücken Sie sie san�, sobald Sie ein Klicken 
hören, wurde sie erfolgreich installiert. Die  
Lu�düse kann für eine bequeme Anwendung um  
360° gedreht werden. Halten Sie die Lu�düse fest 
und ziehen Sie sie vom Lu�auslass ab, um sie 
leicht zu entfernen.

Warnung: Bi�e installieren Sie die Lu�düse, 
während der Haartrockner ausgeschaltet ist. 
Verstellen oder entfernen Sie die Lu�düse nicht 
während des Gebrauchs, um Verbrühungen zu 
vermeiden.

Verwendung
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4. Bi�e halten Sie Ihr Haar während des Gebrauchs  
mindestens 10 cm vom Lu�einlass entfernt, um  
zu vermeiden, dass sich Haare im Haartrockner 
verfangen. Bi�e halten Sie Ihr Haar mindestens 
3 cm vom Lu�auslass entfernt, um Haarschäden 
durch Überhitzung zu vermeiden.

Vergewissern Sie sich beim Reinigen, dass der 
Haartrockner ausgeschaltet und das Stromkabel 
herausgezogen ist.

Verwenden Sie ein Tuch, ein Wa�estäbchen 
oder eine Zahnbürste, um regelmäßig Staub vom 
Lu�einlass und Lu�auslass zu entfernen.

5.  Stellen Sie den Ein-/Aus-Schalter nach dem 
Gebrauch in die Aus-Position und trennen Sie das 
Stromkabel.

Verwendung

Pflege und Wartung

10 cm

3 cm
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Drücken oder reiben Sie nicht mit den Fingernägeln 
oder scharfen Gegenständen usw. auf dem 
Lu�ein- und -auslass, um Schäden am Produkt zu 
vermeiden.

Verwenden Sie zum Reinigen des Produkts
keinen Alkohol, Nagellackentferner und kein 
Reinigungsmi�el, da dies zu Fehlfunktionen, 
Rissen oder Verblassen führen kann. 

Pflege und Wartung

Bezeichnung Mi Ionen-Haartrockner H300

Modell   CMJ02ZHM

Nennspannung                         220–240 V~

Nennfrequenz  50/60 Hz

Nennleistung      1600 W

Artikelmaße  135×77×215 mm (including air nozzle)

Ne�ogewicht     508 g (including air nozzle)

Spezifikationen

Fehlerbehebung

Probleme Mögliche Ursache Lösung

Nach dem Einschalten des 
Haartrockners leuchtet der 
Negative-Ionen-Anzeiger 
und der 
Lu�temperaturanzeiger 
blinkt gelb, aber der 
Haartrockner arbeitet 
nicht.

Die Temperatur ist zu hoch, 
und der Haartrockner ist in 
den NTC-
Überhitzungsschutzzustand 
eingetreten.

Lassen Sie den 
Haartrockner eine 
Minute lang stehen und 
starten Sie ihn dann 
neu, um ihn wieder in 
Betrieb zu nehmen.

    Aus-Modus: ≤ 0,3 W

    Aus-Modus: ≤ 20 Min

Stromverbrauch

Zeit bis zum Eintri� in 
den Zustand
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EU-Konformitätserklärung

Probleme

Der Haartrockner
reagiert nicht, 
nachdem er 
eingeschaltet wurde. 

Nach dem Einschalten 
des Haartrockners 
leuchtet der 
Negative-Ionen-Anzeiger 
nicht auf, aber der 
Haartrockner arbeitet 
noch.

Nach dem Einschalten des 
Haartrockners leuchtet 
der 
Negative-Ionen-Anzeiger 
auf, aber der 
Lu�temperaturanzeiger 
leuchtet nicht auf, und der 
Haartrockner arbeitet 
nicht.

Nach dem Einschalten des 
Haartrockners leuchtet der 
Negative-Ionen-Anzeiger 
auf und der 
Lu�temperaturanzeiger 
arbeitet normal, aber die 
Lu�temperatur schwankt.

Mögliche Ursache Lösung

Die Temperatur ist zu hoch, 
und der Haartrockner ist in 
den 
Überhitzungsschutzzustand 
des Thermostats 
eingetreten.

Die Thermosicherung ist 
durchgebrannt und der 
Haartrockner ist beschädigt.

Die Platine des 
Negative-Ionen-Anzeigers ist 
beschädigt.

Nicht passende 
Spannungsversorgung

Lassen Sie den 
Haartrockner 5 
Minuten lang stehen 
und starten Sie ihn 
dann neu, um ihn 
wieder in Betrieb zu 
nehmen.

Wenden Sie sich an den 
Kundendienst, um eine 
Lösung zu finden.

Wenden Sie sich an den 
Kundendienst, um eine 
Lösung zu finden.

Ersetzen Sie sie mit 
einer 220–240 V~ 
50/60 Hz g

                          Wir,Dreame (Tianjin) Information     
                                        Technology Co., Ltd., bestätigen hiermit, 
                            dass dieses Gerät mit den geltenden 
Verordnungen und europäischen Normen sowie 
etwaigen Ergänzungen in Einklang steht. Der 
vollständige Wortlaut der EU-Konformitätserklärung 
ist unter der folgenden Internetadresse abru�ar:  
h�p://www.mi.com/global/service/support/
declaration.html
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WEEE-Informationen zur Entsorgung
und zum Recycling 

Benutzerhandbuch-Version: V1.6 

                Alle mit diesem Symbol gekennzeichneten
                Produkte sind Elektroschro�  und  
                Elektrogeräte (WEEE entsprechend
EU-Richtlinie 2012/19/EU) und dürfen nicht mit 
unsortiertem Haushaltsmüll vermischt werden. 
Schützen Sie sta�dessen Ihre Mitmenschen 
und die Umwelt, indem Sie Ihre zu entsorgenden 
Geräte an eine dafür vorgesehene, von der 
Regierung oder einer lokalen Behörde eingerichtete 
Sammelstelle zum Recycling von Elektroschro� 
und Elektrogeräten bringen. Eine ordnungsgemäße 
Entsorgung und Recycling helfen, negative 
Auswirkungen auf die Gesundheit von Umwelt 
und Menschen zu vermeiden. Wenden Sie sich
 bi�e an den Installateur oder lokale Behörden, um 
Informationen zum Standort und den allgemeinen 
Geschä�sbedingungen solcher Sammelstellen zu 
erhalten. 



Se i bambini di età pari o superiore a 8 anni,
quelli con disabilità fisiche o intelle�ive o quelli 
con esperienza o conoscenza limitate ricevono 
un'adeguata supervisione e guida su come 
utilizzare l'ele�rodomestico in modo sicuro e 
sono informati dei potenziali pericoli, possono 
utilizzare questo prodo�o in modo sicuro.

Questo prodo�o non può essere utilizzato da 
persone (compresi i bambini) con disabilità 
fisiche, sensoriali o intelle�ive o con esperienza o 
conoscenza limitata a meno che non siano so�o 
la supervisione di un genitore o tutore per 
garantire un funzionamento sicuro. I bambini non 
possono giocare con l'asciugacapelli.

I bambini non dovrebbero usarlo, pulirlo o 
eseguire la manutenzione senza supervisione.

A�enzione: Per evitare il rischio di riarmo 
accidentale degli interru�ori termici, il dispositivo 
non deve essere alimentato da un dispositivo di 
commutazione esterno come un timer o essere 
collegato a un circuito che viene regolarmente 
acceso e spento da componenti comuni.

• Quando si utilizza l'asciugacapelli in bagno,
• scollegarlo dopo l'uso. Perché anche se 

l'asciugacapelli è spento, la vicinanzaall'acqua 
rappresenta comunque un pericolo.

Non utilizzare questo 
asciugacapelli vicino a una 
vasca da bagno piena,doccia,
lavandino o altri utensili 
contenenti acqua.

Leggere a�entamente il presente manuale prima dell'uso del dispositivo e 
conservarlo per ogni riferimento futuro.

Precauzioni
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• Se il cavo di alimentazione è danneggiato o ro�o,è 
necessario sostituirlo acquistando un cavo di 
alimentazione originale dal produ�ore o dal 
reparto di assistenza post-vendita per evitare rischi 
di sicurezza.

• Non bloccare la presa d'aria e l'uscita d'aria per 
evitare pericoli.

• Durante l'uso, evitare che i capelli rimangano 
impigliati nella presa dell'aria per evitare pericoli.

• Utilizzare l'asciugacapelli in base alle informazioni 
sulla potenza nominale indicate sul dispositivo e 
non utilizzare spine universali o altri convertitori di 
tensione per evitare pericoli.

• Non utilizzare l'asciugacapelli se il cavo di 
alimentazione o la spina sono danneggiati o 
surriscaldati, in quanto ciò potrebbe causare 
ustioni, scosse ele�riche o provocare un incendio 
a causa di un cortocircuito.

• Non utilizzare l'asciugacapelli se la spina è 
allentata nella presa in quanto ciò potrebbe 
causare ustioni, scosse ele�riche o provocare un 
incendio a causa di un cortocircuito.

• Per una protezione aggiuntiva, si consiglia di 
installare un dispositivo a corrente residua (RCD) 
nel circuito ele�rico dell'alimentazione del bagno 
con una corrente di funzionamento residua 
nominale non superiore a 30 mA. Venduto 
separatamente, consultare un installatore RCD.

Precauzioni

Avvertenza

Cavo di alimentazione e spina
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Non collegare o scollegare la spina con le mani
bagnate, poiché ciò potrebbe causare scosse
ele�riche e lesioni.

Non utilizzare l'asciugacapelli se il cavo di
alimentazione è legato insieme,, poiché ciò
potrebbe provocare scosse ele�riche o incendi a
causa di un cortocircuito.

Non danneggiare, modificare, piegare con
forza, tirare, torcere o schiacciare il cavo di
alimentazione, né appoggiarvi sopra ogge�i
pesanti, poiché ciò potrebbe causare scosse
ele�riche o provocare incendi a causa di un
cortocircuito.

Non tirare il cavo di alimentazione quando si
stacca dalla presa di corrente. Assicurati di tenere
la spina di alimentazione quando la scolleghi. In
caso contrario, il cavo di alimentazione potrebbe
danneggiarsi, causare ustioni, scosse ele�riche o
provocare un incendio a causa di un cortocircuito.

Collegare completamente e dire�amente la spina
di alimentazione a una presa ele�rica da
220-240 V~. Non utilizzare prese multiple o
prolunghe, in quanto ciò potrebbe causare, scosse
ele�riche o provocare un incendio a causa di un
cortocircuito.

Assicurarsi che l'asciugacapelli sia scollegato dalla
corrente quando non viene utilizzato e prima di
eseguire interventi di manutenzione o riparazioni.

Tenere il cavo di alimentazione lontano da
fonti di calore e altri luoghi che potrebbero
comprome�erne la protezione.

Avvertenza
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Non bloccare o inserire ogge�i estranei nell'uscita
dell'aria e nella presa dell'aria, poiché ciò potrebbe
causare ustioni, scosse ele�riche o incendi dovuti
a cortocircuiti.

Non immergere l'asciugacapelli in acqua.

Non utilizzare questo asciugacapelli in ambienti
umidi.

Tenere asciu�o l'asciugacapelli, altrimenti
potrebbe causare scosse ele�riche.

Non utilizzare l'asciugacapelli in ambienti in cui
vengono utilizzati prodo�i aerosol (spray) o dove
sono presenti fonti infiammabili.

Non lasciare l'asciugacapelli incustodito quando
è acceso, in quanto ciò potrebbe causare incendi
dovuti a un cortocircuito.

Non conservare l'asciugacapelli in un luogo molto
umido, poiché ciò potrebbe provocare scosse
ele�riche o incendi a causa di un cortocircuito
durante l'uso dell'asciugacapelli.

Conservare l'asciugacapelli fuori dalla portata
dei bambini e dei neonati, altrimenti ciò potrebbe
causare scosse ele�riche e lesioni.

Non riparare, smontare o modificare
personalmente questo prodo�o, in quanto ciò
potrebbe causare lesioni a causa di incendi o
malfunzionamenti. Si prega di conta�are il servizio
clienti tramite il sito www.mi.com.

Non posizionare l'asciugacapelli sulla presa
dell'aria mentre è acceso, poiché ciò potrebbe
causare il surriscaldamento della serpentina
di riscaldamento, con conseguente rischio di
incendio.

Utilizzo e conservazione

29

Avvertenza
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Non immergere il corpo dell'asciugacapelli
contenente componenti ele�rici in acqua o
altri liquidi. Se l'asciugacapelli cade in acqua,
scollegarlo immediatamente e non continuare a
utilizzarlo anche dopo che è asciu�o.

Questo asciugacapelli è dotato di un interru�ore
termico di sicurezza non autoripristinante per
evitare il surriscaldamento. Se l'asciugacapelli
viene interro�o a causa del surriscaldamento,
scollegarlo dalla presa di corrente e lasciarlo
raffreddare.

Non toccare le superfici calde come la uscita d'aria
durante l'uso o immediatamente dopo aver spento
l'asciugacapelli per evitare ustioni.

Non toccare la spina di alimentazione o qualsiasi
parte del prodo�o con le mani bagnate per evitare
scosse ele�riche.

Non utilizzare questo asciugacapelli per scopi
diversi dall'asciugatura dei capelli e non usarlo su
animali domestici né usarlo per asciugare scarpe o
vestiti, ecc., poiché ciò potrebbe causare ustioni o
incendi a causa di un cortocircuito.

A�enzione

In caso di malfunzionamento o di guasto, come
assenza di aria, frequenti arresti, surriscaldamento
interno o fumo, interrompere immediatamente
l'uso del prodo�o, scollegare il cavo di
alimentazione e conta�are l'assistenza clienti sul
sito www.mi.com.

In caso di incidente o guasto

Avvertenza



L'utilizzo del prodo�o in questo stato può
provocare scosse ele�riche, lesioni o incendi a
causa di un cortocircuito.

Durante l'uso, la uscita d'aria e l'ugello dell'aria
possono surriscaldarsi, quindi non toccarli con le
mani, altrimenti ciò potrebbe causare ustioni.

Evitare di far cadere l'asciugacapelli o lasciare che
l'asciugacapelli sia colpito duramente, in quanto
ciò potrebbe provocare scosse ele�riche o incendi
a causa di un cortocircuito.

Non utilizzare l'asciugacapelli quando la presa
dell'aria è danneggiata, altrimenti i capelli
potrebbero rimanere intrappolati nella presa
dell'aria e causare danni ai capelli.

Non usare l'asciugacapelli sui bambini o sui
neonati, in quanto ciò potrebbe causare ustioni.

Il Mi lonic Hair Dryer H300 utilizza la tecnologia
per la cura dei capelli a ioni negativi per ridurre
l'accumulo di ele�ricità statica e nutrire i capelli
a�raverso la penetrazione dell'umidità. È stato
proge�ato con cura per fornire un'eccezionale
esperienza di asciugatura e cura dei capelli.
1. L'asciugacapelli eme�e aria contenente ioni
    negativi in aria calda, a una temperatura costante
    di 57°C, aria fredda e altre modalità.

2. La tecnologia per la cura dei capelli a ioni negativi
    dell'asciugacapelli aiuta a ridurre l'accumulo di
    ele�ricità statica, sigillare le cuticole dei capelli e
    ridurre i capelli crespi, per rendere i capelli più sani
    e lucenti.

A�enzione

Cara�eristiche del prodo�o
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Produktfunktionen

Nota: le illustrazioni del prodo�o, degli accessori e dell'interfaccia 
utente nel manuale utente sono esclusivamente a scopo di riferimento. 
Il prodo�o effe�ivo e le relative funzioni possono variare a causa dei 
miglioramenti apportati al prodo�o stesso.

Interru�ore
On/Off

Elevato

Basso

Spento

Presa dell'aria

Cavo di alimentazione

Pulsante/indicatore
della temperatura

Freddo

Caldo

Costante 57 °C

Impugnatura

Indicatore di ioni
negativi

Uscita dell'aria

Ugello dell'aria

Condo�a dell'aria

Anello sospeso
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Modalità d'utilizzo

1. Assicurarsi che l'interru�ore di accensione/-
spegnimento sia in posizione di spegnimento, 
quindi collegare la spina di alimentazione a 
una presa di corrente e far scorrere il pulsante 
di alimentazione sull'impostazione preferita.

2.La prima volta che l'asciugacapelli viene acceso, è 
impostato per default sulla modalità aria fredda. 
Premere il pulsante della temperatura per passare tra 
le tre modalità: fredda, calda e costante a 57°C. 
L'indicatore della temperatura diventerà blu, rosso o 
giallo di conseguenza. La prossima volta che si 
accende l'asciugacapelli, per default impostato 
sull'ultima modalità utilizzata quando viene spento.

Blu

Freddo

Ariafreddanaturale 
ada�aperlostyling dei 
capelli.

Rosso

Caldo

Ada�o per asciugare 
rapidamente icapelli bagnati.

Giallo

Costante 57°C

Temperaturadi asciugatura 
ideale per evitare danni 
ai capellidovutial 
surriscaldamento.
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3. Allinea la parte inferiore dell'ugello dell'aria e
    premilo delicatamente, una volta sentito un clic,
    è stato installato corre�amente. L'ugello dell'aria
    può essere ruotato di 360° per facilità d'uso.
    Tenere l'ugello dell'aria ed estrarlo dall'uscita
    dell'aria per una facile rimozione.

Modalità d'utilizzo

Avvertenza: Si prega di installare l'ugello dell'aria 
mentre l'asciugacapelli è spento. Non regolare o 
rimuovere l'ugello dell'aria durante l'uso per evitare 
sco�ature.
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10 cm

3 cm

4. Durante l'uso, tieni i capelli ad almeno 10 cm dalla
    presa d'aria per evitare che i capelli rimangano
    impigliati nell'asciugacapelli. Assicurati di tenere
    i capelli ad almeno 3 cm di distanza dall'uscita
    dell'aria per evitare danni ai capelli dovuti al
    surriscaldamento.

5. Dopo l'uso, spostare l'interru�ore di accensione/
    spegnimento in posizione di spegnimento e
    scollegare il cavo di alimentazione.

Durante la pulizia, assicurarsi che l'asciugacapelli
sia spento e che il cavo di alimentazione sia
scollegato.

Utilizzare un asciugamano, un batuffolo di
cotone o uno spazzolino da denti per rimuovere
regolarmente la polvere dalla presa dell'aria e
dall'uscita dell'aria.

Modalità d'utilizzo

Cura e manutenzione
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Non premere o sfregare la presa dell'aria con le
unghie o ogge�i appuntiti, ecc. per evitare danni al
prodo�o.

Non utilizzare alcol, solvente per unghie o
detergente per pulire il prodo�o poiché potrebbero
causare malfunzionamenti, screpolature o
scolorimenti.

Mi lonic Hair Dryer H300

CMJO2ZHM

220–240 V~

50/60 Hz

1600 W

135×77×215 mm (including air nozzle)

508 g (ugello dell'aria incluso)

Modalità spenta: ≤ 0,3 W

Modalità spenta: ≤ 20 min

Nome

Modello

Tensione nominale

Frequenza nominale

Potenza nominale

Dimensioni articolo

Peso ne�o

Consumo energetico

Tempo per entrare
nella condizione

Specifiche tecniche

Risoluzione dei problemi

Dopo aver acceso 
l'asciugacapelli, 
l'indicatore di ioni 
negativi si accende 
e l'indicatore della 
temperatura dell'aria 
lampeggia in giallo, ma 
l'asciugacapelli non 
funziona.

La temperatura è troppo 
alta e l'asciugacapelli 
è entrato nello stato 
di protezione dal 
surriscaldamento NTC.

Lasciare 
l'asciugacapelli 
per un minuto e 
poi riavviarlo per 
ripristinarlo.

Problemi Possibile causa Soluzione
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Risoluzione dei problemi

L'asciugacapelli non 
risponde dopo averlo 
acceso.

La temperatura è troppo 
alta e l'asciugacapelli è 
e entrato nello stato 
di protezione dal 
surriscaldamento del 
termostato.

Lasciare 
l'asciugacapelli 
per 5 minuti e 
poi riavviarlo per 
ripristinarlo.

Conta�a il servizio 
post-vendita per 
una soluzione.

Conta�a il servizio 
post-vendita per 
una soluzione.

Sostituirlo con un 
alimentatore da 
220–240 V~ 
50/60 Hz.

Il fusibile termico 
è bruciato e 
l'asciugacapelli è 
danneggiato.

La scheda dell'indicatore 
di ioni negativi è 
danneggiata.

Alimentazione di 
tensione non conforme.

Dopo aver acceso  
l'asciugacapelli,
l'indicatore di ioni 
negativi non si accende,
ma l'asciugacapelli 
funziona ancora.

Dopo aver acceso 
l'asciugacapelli, 
l'indicatore di ioni 
negativi si accende,
ma l'indicatore della 
temperatura dell'aria 
non si accende e 
l'asciugacapelli non 
funziona.

Dopo aver acceso 
l'asciugacapelli, 
l'indicatore di ioni 
negativi si accende e 
l'indicatore della 
temperatura dell'aria 
funziona normalmente, 
ma la temperatura 
dell'aria oscilla.

Problemi Possibile causa Soluzione



Dichiarazione di conformità europea

Informazioni sullo smaltimento e sul
riciclaggio dei RAEE

38

Scatola Manuale Borsa

PAP 20 PAP 22 LDPE 4

Carta Carta

RACCOLTA DIFFERENZIATA

Verifica le disposizioni del tuo Comune
Separa le componenti e conferiscile in modo corre�o.

Plastica

Versione manuale utente:V1.6

Tu�i i prodo�i contrassegnati da questo 
simbolo sono rifiuti di apparecchiature 
ele�riche ed ele�roniche (RAEE in base 

alla dire�iva 2012/19/UE) che non devono essere 
smaltiti assieme a rifiuti domestici non differenziati. 
Al contrario, è necessario proteggere l'ambiente e la 
salute umana consegnando i rifiuti a un punto di 
raccolta autorizzato al riciclaggio di rifiuti di 
apparecchiature ele�riche ed ele�roniche, 
predisposto dalla pubblica amministrazione o dalle 
autorità locali. Lo smaltimento e il riciclaggio 
corre�i aiutano a prevenire conseguenze 
potenzialmente negative all'ambiente e alla salute 
umana. Conta�are l'installatore o le autorità locali 
per ulteriori informazioni sulla sede e per i termini e 
le condizioni di tali punti di raccolta.

Con la presente, Dreame (Tianjin) 
Information Technology Co., Ltd., dichiara 
che questo apparecchio è conforme alle 

dire�ive applicabili e alle norme europee, nonché ai 
relativi emendamenti. Il testo completo della 
dichiarazione di conformità UE è disponibile al 
seguente indirizzo Internet:
h�p://www.mi.com/global/service/support/
declaration.html



• Si les enfants sont âgés de 8 ans et plus,ceux 
présentant des handicaps physiques ou intellec-
tuels; ou ceux ayant une expérience ou des 
connaissances limitées bénéficiant d'une 
supervision et des conseils appropriés dans 
l'utilisation sécurisée des appareils électriques 
sont informés des potentiels dangers, puis leur 
perme�re d'utiliser ce produit en toute sécurité.

• Ce produit pourrait ne pas être utilisé par des 
personnes (y compris les enfants) présentant des 
handicaps physiques, sensoriels, ou intellectuels 
ou ayant une expérience ou des connaissances 
limitées, à condition qu'elles bénéficient de la 
supervision d'un parent ou d'un tuteur pour en 
assurer une exploitation sécurisée. Les enfants ne 
sont pas autorisés à jouer avec le sèche-cheveux.

• Les enfants ne devraient pas l'utiliser, le ne�oyer 
ou l'entretenir sans supervision.

• A�ention: Pour éviter le risque lié à la réinitialisa-
tion accidentelle des disjoncteurs thermiques, 
l'appareil ne doit pas être alimenté par un 
dispositif de commutation externe, tel qu'un 
minuteur ou connecté à un circuit qui est 
régulièrement allumé et éteint par des compo-
santes ordinaires.

Lisez a�entivement ce manuel avant toute utilisation et conservez-le pour 
pouvoir le consulter ultérieurement.

Précautions

Ne pas utiliser ce
sèche-cheveux près d'une
baignoire pleine, une douche,
d'un évier ou d'autres
ustensiles contenant de l'eau.
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• Pedant l'utilisation du sèche-cheveux dans la salle 
de bain, le débrancher après utilisation. Car même 
si le sèche-cheveux est éteint, la proximité à l'eau 
constitue toujours un danger.

• Pour une protection supplémentaire, il est 
recommandé d'installer un dispositif de courant 
résiduel (RCD) dans le circuit électrique du 
système d'alimentation électrique de la salle de 
bain avec un courant de fonctionnement résiduel 
nominal inférieur ou égal à 30 mA. Vendu 
séparément, veuillez consulter un installateur RCD.

• Si le cordon d'alimentation est endommagé ou 
cassé, vous devez le remplacer par un cordon 
d'alimentation de remplacement dédié que vous 
aurez acheté auprès du fabricant ou de son 
département d'assistance afin d'éviter des 
accidents liés à la sécurité.

• Ne pas obstruer l'entrée et la sortie d'air afin 
d'éviter tout danger.

• Pendant l'utilisation, empêcher que les cheveux 
ne se retrouvent coincés dans l'entrée d'air afin 
d'éviter tout danger.

• Veuillez utiliser le sèche-cheveux conformément 
aux informations de puissance nominale 
indiquées sur l'appareil. Ne pas utiliser de 
chargeurs universels ou autre convertisseur de 
tension afin d'éviter tout danger.

Avertissement



• Ne pas utiliser le sèche-cheveux en cas de 
dommage ou de surchauffe du cordon d'alimenta-
tion ou de la fiche, car cela pourrait provoquer des 
brûlures, des décharges électriques ou un 
incendie en raison d'un court-circuit.

• Ne pas utiliser le sèche-cheveux si la fiche qui est 
branchée à la prise de courant est lâche, car cela 
pourrait provoquer des brûlures, des décharges 
électriques ou un incendie en raison d'un 
court-circuit.

• Ne pas brancher ni débrancher le cordon 
d'alimentation avec les mains mouillées, car cela 
pourrait provoquer des décharges électriques et 
des blessures.

• Ne pas utiliser le sèche-cheveux si le cordon 
d'alimentation est entremêlé, car cela pourrait 
provoquer des brûlures, des décharges électriques 
ou un incendie en raison d'un court-circuit.

• Ne pas endommager, modifier, plier, tirer tordre ou 
presser par force le cordon d'alimentation, ni 
placer des objets lourds dessus car cela pourrait 
provoquer des brûlures, des décharges électriques 
ou un incendie en raison d'un court-circuit.

• Ne pas tirer le cordon d'alimentation lorsque du 
débranchement de la fiche. S'assurer de tenir la 
tiche au moment de le débrancher. Sinon, le 
cordon d'alimentation peut être endommagé, 
causer des brûlures, des décharges électriques ou 
un incendie en raison d'un court-circuit.

Avertissement

Cordon d'alimentation et prise
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• Branchez entièrement et directement le cordon 
d'alimentation dans une prise électrique de 
220-240 V~. N'utilisez pas une multiprise ou des 
rallonges, car cela pourrait provoquer des 
décharges électriques ou un incendie en raison 
d'un court-circuit.

• S'assurer que le sèche-cheveux est débranché 
lorsqu'il n'est pas utilisé ainsi qu'avant tout 
entretien ou toute réparation.

• Garder le cordon d'alimentation loin des sources 
de chaleur et d'autres endroits qui pourraient 
comprome�re sa protection.

• Ne pas obstruer ou insérer d'objet étranger dans la 
sortie d'air et l'entrée d'air, car cela pourrait 
provoquer des brûlures, des décharges électriques 
ou un incendie en raison d'un court-circuit.

• Ne pas plonger ce sèche-cheveux dans l'eau.

• Ne pas utiliser le sèche-cheveux dans des endroits 
humides.

• Garder le sèche-cheveux sec, sinon il peut causer 
es décharges électriques.

• Ne pas utiliser le sèche-cheveux dans des 
environnements où les produits (le flacon)d'aérosol 
sont utilisés ou en présence des sources 
inflammables.

• Ne pas laisser le sèche-cheveux sans surveillance 
quand il est allumé, car cela pourrait provoquer des 
incendies du fait d'un court-circuit.

• Ne pas ranger le sèche-cheveux dans un endroit 
très humide, car cela peut provoquer des 
décharges électriques ou provoquer un incendie en 
raison d'un court-circuit pendant son. utilisation.

Utilisation et stockage
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Avertissement



• Ne pas ranger le sèche-cheveux à la portée des 
enfants et bébés, car cela pourrait provoquer des 
décharges électriques et des blessures.

• Ne pas réparer, démonter ni modifier le produit 
vous-même, cela pourrait provoquer des 
blessures en raison d'un incendie ou d'un 
dysfonctionnement. Veuillez contacter le service 
client à l'adresse www.mi.com.

• Ne pas placer le sèche-cheveux sur son entrée 
d'air pendant qu'il est allumé, car cela pourrait 
provoquer la surchauffe du serpentin de 
chauffage,ce qui pourrait entraîner un incendie.

• Le corps du sèche-cheveux contient des 
composantes électriques. Il ne faut le plonger 
dans l'eau ou tout autre liquide. Au cas où le 
sèche-cheveux tombe dans l'eau, le débrancher 
immédiatement et ne pas continuer à l'utiliser 
même après qu'il est sec.

• Ce sèche-cheveux est équipé d'un coupe-circuit 
thermique de sécurité non autonome pour 
empêcher la surchauffe. Au cas où le sèche-che-
veux subit un court-circuit en raison de la 
surchauffe, le débrancher de la prise électrique et 
le laisser se refroidir.

• Ne pas toucher les surfaces chaudes tels que la 
sortie d'air pendant l'utilisation ou immédiate-
ment après l'extinction du sèche-cheveux afin 
d'éviter les brûlures.

• Ne pas toucher la fiche ou toute autre partie du 
produit avec des mains mouillées afin de prévenir 
des décharges électriques.
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Avertissement
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• Ne pas utiliser ce sèche-cheveux pour à une fin 
autre que celle de séchage de cheveux. Ne pas 
l'utiliser sur les animaux de compagnie ni sur pour 
sécher les chaussures ou les habits, etc. car cela 
pourrait car cela pourrait provoquer des brûlures 
ou un incendie du fait d'un court-circuit.

• En cas de dysfonctionnement ou de panne, comme 
l'absence de souffle d'air, des arrêts fréquents, une 
surchauffe interne ou la fumée, veuillez arrêter 
immédiatement l'appareil, débrancher le cordon 
d'alimentation et contacter le service clientèle à 
l'adresse www.mi.com.

• L'utilisation de ce produit en de telles circons-
tances pourrait provoquer des décharges 
électriques, des blessures ou un incendie du fait 
d'un court-circuit.

• Lors de l'utilisation, la sortie d'air et la buse d'air 
peuvent chauffer. Ne pas les toucher pas avec les 
mains, sinon vous risquerez de vous brûler.

• Eviter de faire tomber le sèche-cheveux ou de lui 
faire subir des impacts violents, car cela pourrait 
provoquer des décharges électriques ou un 
incendie du fait d'un court-circuit.

• Ne pas utiliser pas le sèche-cheveux lorsque 
l'entrée d'air est endommagée, car vos cheveux 
pourraient être coincés dans l'entrée d'air et les 
endommager.

• Ne pas utiliser le sèche-cheveux sur des enfants 
ou des bébés car cela pourrait provoquer des 
brûlures.

A�ention

En cas de dysfonctionnement ou de panne
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1. Le sèche-cheveux souffle l'air qui contient des 
ions négatifs dans de l'air chaud, à une tempéra-
ture de 57 °C, de l'air frais et d'autres modes.

2. La technologie de soin de cheveux à ion négatif 
du sèche-cheveux réduit l'accumulation 
statique,bouche les cuticules chevelues et réduit 
le persil pour donner un meilleur état de santé à 
vos cheveux et les rendre plus brillants.

Le Mi lonic Hair Dryer H300 utilise la technologie de 
soin de cheveux à ion négatif pour aider à réduire 
l'accumulation statique et nourrir les cheveux grâce 
à la pénétration de l'humidité. Il a été conçu avec 
soin pour fournir une expérience exceptionnelle de 
soin et de séchage de cheveux.

Caractéristiques du produit
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t
 

Remarque : les illustrations du produit, les accessoires et l'interface 
utilisateur présents dans le manuel d'utilisation sont uniquement fournis 
à titre indicatif. Le produit actuel et les fonctions effectives peuvent 
varier en raison des améliorations apportées au produit.

Présentation du produit

Bouton
Marche/Arrêt

Élevée Froid Sortie d'air

Voyant/bouton de
température

voyant d’ion
négatif

Basse

À l'arrêt

Entrée d'air

Cordon d'alimentation

Poignée Boucle de suspension

57°C Constant Conduit d'air

Chaud Buse d'air
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2. La première fois que le sèche-cheveu est allumé, il 
est paramétré par défaut au mode air frais.Appuyer 
le bouton de température bous basculer entre les 
trois modes : frais, chaud et 57 °C constant. Le 
voyant de température passera au bleu, rouge ou 
jaune en conséquence. La prochaine fois que le 
sèche-cheveu est allumé,il est paramétré par 
défaut au dernier mode utilisé lors de son 
extinction.

1. S'assurer que le bouton marche/arrêt se trouve à 
la position arrêt, puis brancher le cordon 
d'alimentation dans la prise de courant et glisser 
le bouton d'alimentation au paramètre souhaité.

Utilisation

Froid Chaud 57 °C Constant

Bleu Rouge Jaune

L'air frais
naturel est
approprié
pour lisser les
cheveux.

Approprié pour
un séchage
rapide des
cheveux
mouillés.

Température de
séchage idéale
pour éviter
d'endommager
les cheveux
du fait de la
surchauffe.
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3. Aligner la base de la buse d'air et l'appuyer 
doucement. L'émission d'un clic signifie que 
l'installation est réussie. La buse d'air peut roter à 
360° pour un usage facile. Tenir la buse d'air et le 
tirer de la sortie d'air pour un retrait facile.

Avertissement: Veuillez installer la buse d'air 
lorsque le sèche-cheveu est éteint. Ne pas ajuster 
ou retirer la buse d'air pendant l'utilisation afin ne 
pas se faire échaudé.

Utilisation
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10 cm

3 cm

• Pendant le ne�oyage, se rassurer que le 
sèche-cheveux est éteint et que le cordon 
d'alimentation est débranché.

• Veuillez utiliser une servie�e, un coton-tige ou 
une brosse à dents pour éliminer régulièrement la 
poussière de la sortie d'air et de l'entrée d'air.

5. Après utilisation, placer le bouton marche/arrêt 
à la position arrêt et débrancher cordon 
d'alimentation.

4. Pendant l'utilisation, veuillez tenir vis cheveux au 
moins à 10 cm de l'entrée d'air, afin d'éviter que les 
cheveux ne se retrouvent coincés dans le 
sèche-cheveux. Veuillez à ce que vos cheveux 
soient au moins à 3 cm e la sortie d'air, afin d'éviter 
d'endommager les cheveux par la surchauffe.

Utilisation

Entretien et maintenance
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• Ne pas appuyer ou fro�er l'entrée d'air et la sortie 
d'air à l'aide des ongles ou des objets tranchants, 
etc. afin d'éviter d'endommager le produit.

• Ne pas utiliser d'alcool, de dissolvant ni de 
détergent pour ne�oyer le produit, car ils 
pourraient provoquer des défaillances, des fissures 
ou une décoloration.

Mi lonic Hair Dryer H300

CMJO2ZHM

220-240 V~

50/60 Hz

1600 W

135×77×215 mm (buse d'air inclue)

508 g (buse d'air inclue)

Mode hors tension : ≤ 0,3 W

Mode hors tension: ≤ 20 min

Caractéristiques

Dépannage

Nom

Modèle

Tension nominale

Fréquence nominale

Puissance nominale

Dimensions du produit

Poids net

Consommation d'énergie

Temps pour passer dans 
l'état en question

Problème

Après avoir allumé le 
sèche-cheveux, le voyant 
d'ion négatif s'allume et le 
voyant de la température 
de l'air clignote jaune,
mais le sèche-cheveux ne 
fonctionne pas.

La température est trop 
élevée et le 
sèche-cheveux est entré 
à l'état CTN de protection 
contre la surchauffe.

Laisser le 
sèche-cheveux 
pendant une minute, 
puis le redémarrer 
pour le restaurer.

Cause possible Solution
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Dépannage

Après avoir allumé 
le sèche-cheveux, le 
voyant d'ion négatif 
ne s'allume pas, mais 
le sèche-cheveux 
fonctionne toujours.

Après avoir allumé 
le sèche-cheveux, le 
voyant d'ion négatif 
s'allume, mais le voyant 
de température d'air ne 
s'allume pas, et le 
sèche-cheveux ne 
fonctionne pas.

Après avoir allumé 
le sèche-cheveux, le 
voyant d'ion négatif 
s'allume, mais le 
voyant de température 
d'air fonctionne 
normalement, mais la 
température de l'air 
varie.

Le sèche-cheveux ne 
répond pas à l'allumage.

La température est trop 
élevée et le 
sèche-cheveux est entré 
à l'état de thermostat 
de protection contre la 
surchauffe.

Laisser le 
sèche-cheveux 
pendant 5minutes,
puis le redémarrer 
pour le restaurer.

Contacter le 
service 
après-vente pour 
avoir une solution.

Contacter le 
service 
après-vente pour 
avoir une solution.

Remplacer avec 
une alimentation 
électrique de 
220–240 V~ 
50/60 Hz.

Le fusible thermique est 
grillé et le sèche-cheveux 
est endommagé.

Le tableau du voyant 
d'ion négatif est 
endommagé.

La tension d'alimentation 
est non conforme.

Problème Cause possible Solution



Déclaration de conformité pour l'Union
européenne

Informations sur la réglementation DEEE
sur la mise au rebut et le recyclage

Par la présente, nous, Dreame (Tianjin)
Information Technology Co., Ltd., déclarons 
que cet équipement est conforme aux 

directives et normes européennes applicables, ainsi 
qu'à leurs amendements. L'intégralité de la 
déclaration de conformité pour l'UE est disponible à 
l'adresse suivante: h�p://www.mi.com/global/ser-
vice/support/declaration.html

Tous les produits portant ce symbole 
deviennent des déchets d'équipements 
électriques et électroniques (DEEE dans la 

Directive européenne 2012/19/UE) qui ne doivent pas 
être mélangés aux déchets ménagers non triés. Vous 
devez contribuer à la protection de l'environnement 
et de la santé humaine en apportant l'équipement 
usagé à un point de collecte dédié au recyclage des 
équipements électriques et électroniques, agréé par 
le gouvernement ou les autorités locales. Le 
recyclage et la destruction appropriés perme�ront 
d'éviter tout impact potentiellement négatif sur 
l'environnement et la santé humaine. Contactez 
l'installateur ou les autorités locales pour obtenir 
plus d'informations concernant l'emplacement ainsi 
que les conditions d'utilisation de ce type de point de 
collecte.

Version du manuel d'utilisation: V1.6
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• Si los niños de 8 años o más, los que tienen 
discapacidades �sicas o intelectuales, o los que 
tienen experiencia o conocimientos limitados, 
reciben la supervisión y orientación adecuadas 
sobre el modo de uso del aparato eléctrico de 
forma segura y se les informa de los posibles 
peligros, podrán utilizar este producto de forma 
segura.

• Este producto no puede ser utilizado por personas 
(incluidos los niños) con discapacidades �sicas, 
sensoriales o intelectuales o con experiencia o 
conocimientos limitados, a menos que sean 
supervisados por un padre, madre o tutor para 
garantizar un funcionamiento seguro. No se 
permite que los niños jueguen con el secador de 
pelo.

• Los niños no deben utilizarlo, limpiarlo o hacer su 
mantenimiento sin supervisión.

• Precaución: Para evitar el riesgo de reiniciar 
accidentalmente los disyuntores térmicos, el 
aparato no debe ser alimentado por un dispositivo 
de conmutación externo, como un temporizador, ni 
estar conectado a un circuito que se encienda y 
apague regularmente por componentes comunes.

• Cuando utilice el secador de pelo en el baño, 
desenchúfelo después de usarlo. Porque aunque el 
secador de pelo esté apagado, la proximidad al 
agua sigue siendo un peligro.

No utilice este secador de 
pelo cerca de una bañera 
llena, una ducha, un lavabo u 
otros utensilios que 
contengan agua.

Lea detenidamente este manual antes de usar el producto y consérvelo para 
futuras consultas. 

Precauciones
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• Para una protección adicional, se recomienda 
instalar un dispositivo de corriente residual 
(RCD) en el circuito eléctrico de la alimentación 
del cuarto de baño con una corriente residual de 
funcionamiento no superior a 30 mA. Se vende 
por separado, consulte a un instalador de RCD.

• Si el cable de alimentación está dañado o roto, 
debe ser sustituido por un cable de alimentación 
original comprado al fabricante o al servicio 
postventa para evitar riesgos de seguridad.

• No bloquee la entrada y salida de aire para evitar 
peligros.

• Durante el uso, evite que su cabello quede 
atrapado en la entrada de aire para evitar peligros.

• Utilice el secador de pelo de acuerdo con la 
información sobre la potencia nominal indicada en 
el aparato, y no utilice enchufes universales u 
otros convertidores de voltaje para evitar riesgos.

Advertencia

• No utilice el secador de pelo si el cable de 
alimentación o el enchufe están dañados o 
sobrecalentados, ya que pueden causar 
quemaduras, descargas eléctricas o provocar un 
incendio debido a un cortocircuito.

• No utilice el secador de pelo si el enchufe que 
está conectado a la toma de corriente está 
suelto, ya que puede causar quemaduras, 
descargas eléctricas o provocar un incendio 
debido a un cortocircuito.

• No enchufe ni desenchufe el adaptador de 
corriente con las manos mojadas, ya que podría 
provocar descargas eléctricas y lesiones.

Cable de alimentación y enchufe
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• No utilice el secador de pelo si el cable de 
alimentación está atado, ya que puede provocar 
descargas eléctricas o causar un incendio 
debido a un cortocircuito.

• No dañe, modifique, doble, tire, retuerza o 
apriete el cable de alimentación, ni coloque 
objetos pesados sobre él, ya que podría provocar 
descargas eléctricas o un incendio debido a un 
cortocircuito.

• No tire del cable de alimentación cuando 
desconecte el enchufe. Asegúrese de sujetar el 
enchufe cuando lo desenchufe. De lo contrario, 
el cable de alimentación podría dañarse, causar 
quemaduras, provocar descargas eléctricas o un 
incendio debido a un cortocircuito.

• Enchufe completa y directamente la clavĳa de 
alimentación en una toma de corriente de 
220–240 V~. No utilice una regleta o alargadores, 
ya que podría causar descargas eléctricas o 
provocar un incendio debido a un cortocircuito.

• Asegúrese de que el secador de pelo esté 
desenchufado cuando no se utilice, así como 
antes de realizar cualquier tipo de mantenimien-
to o reparación.

• Mantenga el cable de alimentación alejado de 
fuentes de calor y de otros lugares que puedan 
comprometer su protección.

Advertencia

• No tapone ni inserte objetos extraños en la 
salida ni entrada de aire, podría provocar 
quemaduras, descargas eléctricas o incendios 
causados por un cortocircuito.

• No sumerja el secador de pelo en agua.

Almacenamiento y uso
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• No utilice este secador de pelo en entornos 
húmedos.

• Mantenga el secador de pelo seco, de lo 
contrario puede provocar descargas eléctricas.

• No utilice el secador de pelo en entornos donde 
se utilicen productos en aerosol (spray) o donde 
haya fuentes inflamables.

• No deje el secador de pelo sin vigilancia cuando 
esté encendido, ya que podría provocar un 
incendio debido a un cortocircuito.

• No guarde el secador de pelo en un entorno muy 
húmedo, ya que podría provocar descargas 
eléctricas o un incendio debido a un cortocircui-
to al utilizar el secador de pelo.

• No guarde el secador de pelo al alcance de los 
niños y los bebés, ya que puede provocar 
descargas eléctricas y lesiones.

• No repare, desmonte ni modifique este producto 
usted mismo, ya que podría provocar lesiones o 
un incendio debido a su mal funcionamiento. 
Póngase en contacto con el servicio de atención 
al cliente a través de www.mi.com.

• No coloque el secador de pelo sobre su entrada 
de aire mientras esté encendido, ya que esto 
puede provocar un sobrecalentamiento de la 
bobina de calentamiento, lo que puede dar lugar 
a un incendio.

• No sumerja el cuerpo del secador de pelo que 
contiene componentes eléctricos en agua u otro 
líquido. Si el secador de pelo cae en el agua, 
desenchúfelo inmediatamente y no siga 
utilizando-lo incluso después de que se haya 
secado.

Advertencia
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• Este secador de pelo está equipado con una 
desconexión térmica de seguridad no autoregu-
lable para evitar el sobrecalentamiento. Si el 
secador de pelo se corta por sobrecalentamien-
to, desenchúfelo de la toma de corriente y deje 
que se enfríe.

• No toque las superficies calientes, como la 
salida de aire, durante el uso o inmediatamente 
después de apagar el secador de pelo para evitar 
quemaduras.

• No toque el enchufe ni ninguna parte del 
producto con las manos mojadas para evitar 
descargas eléctricas.

• No utilice este secador de pelo para ningún otro 
fin que no sea el de secar el cabello, y no lo 
utilice en animales domésticos ni lo use para 
secar zapatos o ropa, etc., ya que podría causar 
quemaduras, o provocar un incendio debido a un 
cortocircuito.

Advertencia

Precaución

• En caso de mal funcionamiento o avería, como la 
falta de soplado de aire, paradas frecuentes, 
sobrecalentamiento interno o humeo, deje de 
utilizar el producto inmediatamente, desenchufe 
el cable de alimentación y póngase en contacto 
con el servicio de atención al cliente a través de 
www.mi.com. El uso de este producto en estas 
circunstancias puede dar lugar a descargas 
eléctricas, lesiones o incendios debido a un 
cortocircuito.

En caso de mal funcionamiento o avería
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• La salida de aire y la boquilla de aire pueden 
calentarse durante el uso, por lo que no las 
toque con las manos, ya que esto puede causar 
quemaduras.

• Evite que el secador de pelo se caiga o se 
someta a fuertes impactos, ya que esto puede 
causar descargas eléctricas, o provocar un 
incendio debido a un cortocircuito.

• No utilice el secador de pelo si la entrada de aire 
está dañada, ya que su pelo puede quedar 
atrapado en ella y causar daños en el cabello.

• No utilice el secador de pelo con bebés o niños 
pequeños, ya que podría causarles quemaduras.

1. El secador de pelo sopla aire que contiene iones 
negativos en el aire caliente, a una temperatura 
constante de 57 °C, aire frío y otros modos.

2.La tecnología de cuidado del cabello con iones 
negativos del secador de pelo ayuda a reducir la 
acumulación de electricidad estática, a sellar las 
cutículas del cabello y a reducir el encrespa-
miento, para que tu cabello esté más sano y 
brillante.

Características del producto

El Mi Ionic Hair Dryer H300 utiliza la tecnología de 
cuidado del cabello con iones negativos para ayudar 
a reducir la acumulación de estática y nutrir el 
cabello mediante la penetración de la humedad. Ha 
sido cuidadosamente diseñado para proporcionar 
una experiencia de secado y cuidado del cabello 
excepcional.
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Descripción del producto

Nota: Las ilustraciones del producto, los accesorios y la interfaz de usuario 
del manual de usuario son solo para fines de referencia. El producto y las 
funciones actuales pueden variar debido a mejoras del producto.

Interruptor 
Encendido/
Apagado

Alta

Baja

Apagado

Botón/
Indicador de 
temperatura

Frío

Caliente

57 °C constantes

Indicador de iones 
negativos

Salida de aire

Boquilla de aire

Conducto de aire

Entrada de aire Mango Cordel de colgado

Cable de alimentación
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2. La primera vez que se enciende el secador de pelo, 
se ajusta por defecto al modo de aire frío. Pulse el 
botón de temperatura para cambiar entre los tres 
modos: frío, caliente y constante de 57 °C. El 
indicador de temperatura se pondrá azul, rojo o 
amarillo según corresponda. La próxima vez que se 
encienda el secador de pelo, por defecto se ajustará 
al último modo utilizado al apagarlo.

1. Verifique que el interruptor de encendido/apaga-
do esté en la posición de apagado, luego conecte el 
enchufe a una toma de corriente y deslice el botón 
de encendido a la configuración preferida.

Modo de uso

Frío

Azul

Aire frío natural 
adecuado para 
el peinado del 
cabello.

Caliente

Rojo

Adecuado 
para secar 
rápidamente 
el cabello 
húmedo.

57 °C constantes

Amarillo

Temperatura de 
secado ideal para 
evitar daños en 
el cabello por 
sobrecalentamiento.
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3. Alinee la parte inferior de la boquilla de aire y 
presione suavemente, una vez que escuche un 
clic se ha instalado con éxito. La boquilla de aire 
puede girar 360° para facilitar su uso. Sujete la 
boquilla de aire y sáquela de la salida de aire 
para facilitar su extracción.

Advertencia: Instale la boquilla de aire con el 
secador de pelo apagado. No ajuste ni retire la 
boquilla de aire durante el uso para evitar quemarse.

Modo de uso
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10 cm

3 cm

4. Durante el uso, mantenga el cabello a una 
distancia mínima de 10 cm de la entrada de aire 
para evitar que el cabello quede atrapado en el 
secador de pelo. Por favor, asegúrese de 
mantener su cabello al menos a 3 cm de 
distancia de la salida de aire para evitar que el 
cabello se dañe debido al sobrecalentamiento.

5. Después del uso, ponga el interruptor de 
encendido/apagado en la posición de apagado y 
desenchufe el cable de alimentación.

Modo de uso

Cuidado y mantenimiento

• Para limpiar el secador de pelo, compruebe que 
está apagado y se ha desconectado el cable de 
alimentación.

• Utilice una toalla, algodón o cepillo de dientes 
para retirar la suciedad de la entrada y salida de 
aire cada cierto tiempo.



63

         

         

       

Nombre

Modelo

Tensión nominal

Frecuencia nominal

Potencia nominal

Dimensiones del artículo：

Peso neto

Consumo de energía

Tiempo para entrar en la condición 

Mi Ionic Hair Dryer H300

CMJ02ZHM

220–240V~

50/60 Hz

1600W

135×77×215 mm (boquilla de aire incluida)

508 g (boquilla de aire incluida)

Modo apagado: ≤ 0,3 W

Modo apagado: ≤ 20 min

Especificaciones

Resolución de posibles problemas

• No presione ni frote la entrada y salida de aire 
con las uñas u objetos punzantes, etc. para 
evitar daños en el producto.

• No utilice alcohol, quitaesmalte o detergente 
para limpiar este producto, ya que puede 
provocar fallos de funcionamiento, grietas o 
decoloración.

Después de encender el 
secador de pelo, el indicador 
de iones negativos se 
enciende y el indicador de 
temperatura del aire 
parpadea en amarillo, pero el 
secador de pelo no funciona.

Problema

La temperatura es demasiado 
alta y el secador de pelo ha 
entrado en el estado de 
protección de 
sobrecalentamiento NTC.

Possible causa

Deje el secador de pelo 
durante un minuto y 
luego reinícielo para 
restablecerlo.

Solución
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Resolución de posibles problemas

El secador de pelo no 
responde después de 
encenderlo.

Después de encender 
el secador de pelo, el 
indicador de iones 
negativos no se 
enciende, pero el 
secador de pelo sigue 
funcionando.

Después de encender el 
secador de pelo, el 
indicador de iones 
negativos se enciende, 
pero el indicador de 
temperatura del aire no 
se enciende, y el secador 
de pelo no funciona.

Después de encender 
el secador de pelo, el 
indicador de iones 
negativos se enciende 
y el indicador de 
temperatura del aire 
funciona normalmente, 
pero la temperatura del 
aire fluctúa.

Problema

La temperatura es 
demasiado alta y el 
secador de pelo ha 
entrado en el estado de 
protección de 
sobrecalentamiento del 
termostato.

El fusible térmico está 
quemado y el secador 
de pelo está dañado.

La placa del indicador de 
iones negativos está 
dañada.

Sumistro de voltaje no 
compatible.

Sustitúyalo por 
una fuente de 
alimentación de 
220–240 V~ 
50/60 Hz.

Póngase en 
contacto con el 
servicio postventa 
para encontrar una 
solución.

Possible causa

Deje el secador de 
pelo durante 5 
minutos y luego 
reinícielo para 
restablecerlo.

Póngase en 
contacto con el 
servicio postventa 
para encontrar una 
solución.

Solución
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Declaración de conformidad de la UE

Versión del manual del usuario: V1.6

Directiva RAEE de información de 
eliminación y reciclaje

Nosotros, Dreame (Tianjin) Information 
Technology Co., Ltd., por la presente, 
declaramos que el equipo cumple con 

las Directivas y Normas Europeas aplicables y las 
enmiendas. Encontrará el texto completo de la 
declaración de conformidad de la UE en esta 
dirección de Internet: h�p://www.mi.com/global/-
service/support/declaration.html

Todos los productos que llevan este 
símbolo son residuos de aparatos 
eléctricos y electrónicos (RAEE según la 

directiva 2012/19/UE) que no deben mezclarse con 
residuos domésticos sin clasificar. En su lugar, 
debe proteger la salud humana y el medio 
ambiente entregando sus equipos de desecho a 
un punto de recogida para el reciclaje de residuos 
de equipos eléctricos y electrónicos, designado 
por el gobierno o las autoridades locales. La 
eliminación y el reciclado correctos ayudarán a 
evitar posibles consecuencias negativas para el 
medio ambiente y la salud humana. Póngase en 
contacto con el instalador o con las autoridades 
locales para obtener más información sobre la 
ubicación y las condiciones de dichos puntos de 
recogida.
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Меры предосторожности

Перед использованием внимательно прочитайте это руководство. 
Сохраните его — оно может понадобиться вам в дальнейшем.

• Прибор может быть безопасно использован 
детьми в возрасте от 8 лет и старше и с 
физическими или интеллектуальными 
нарушениями, а также людьми с 
недостаточными навыками или знаниями, в 
случае если будут обеспечены надлежащий 
надзор и инструкции по безопасному 
использованию электроприбора, и они будут 
информированны о потенциальных опасностях.

• Для обеспечения безопасной эксплуатации не 
разрешется пользоваться прибором людьми 
(включая детей) с физическими, сенсорными 
или интеллектуальными нарушениями, а также с 
ограниченным опытом или знаниями, без 
надзора со стороны родителей или опекунов. Не 
разрешайте детям играть с феном.

• Не разрешайте детям пользоваться, чистить или 
обслуживать фен без присмотра.

• Внимание: Чтобы избежать сработки Тепловых 
выключателей, прибор не должен получать 
питание от внешнего переключательного 
устройства, например, таймера, или 
подключаться к цепке, которая регулярно 
включается и выключается обычными 
элементами.

• После использования фена в ванной 
отключайте его от сети. В непосредственной 
близости к воде даже в выключенном состоянии 
фен представляет опасность.

• Не следует пользоваться 
феном рядом с ванной, 
душем, раковиной или 
другими предметами с 
водой.



Предупреждение

Шнур питания и вилка

• Для дополнительной защиты рекомендуется 
установить в электрическую цепь источника 
питания ванной комнаты устройство защитного 
отключения (УЗО) с номинальным остаточным 
рабочим током не более 30 mA. В комплект 
поставки не входит. Следует обратиться к 
установщику УЗО.

• Если шнур питания поврежден или разорван, его 
необходимо заменить оригинальным шнуром 
питания, приобретя изделие у производителя или 
в отделе послепродажного обслуживания, чтобы 
избежать опасности травматирования.

• Во избежание травм запрещается закрывать 
отверстие забора воздуха и выходное отверстие 
для воздуха.

• При использовании для предотвращения травм 
не следует допускать попадание волос в 
отверстие забора воздуха.

• Пожалуйста, используйте фен в соответствии с 
номинальной мощностью, указанной на 
приборе. Во избежаниетравм не следует 
применятьуниверсальные вилки или другие 
преобразователи напряжения.

• Не используйте фен, шнур питания или 
вилкаповреждены или перегреты, поскольку это 
может привести к ожогам, поражению 
электрическим током или возникновению 
пожара в результате короткого замыкания. 
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• Не используйте фен, если вилка не плотно входит 
в розетку, поскольку это может привести к ожогам, 
поражению электрическим током или 
возникновению пожара в результате короткого 
замыкания.

• Не вставляйте и не вынимайте вилку мокрыми 
руками, поскольку это может привести к 
поражению электрическим током и травмам. 

• Не используйте фен, если шнур питания 
перевязан, так какэто может вызвать поражение 
электрическим током или вызвать пожар из-за 
короткого замыкания.

• Запрещается использование поврежденного 
кабеля. Не следует модифицировать. сгибать, 
вытягивать, перекручивать или сжимать шнур 
питания, а также ставить на него тяжелые 
предметы, поскольку это может обусловить 
поражение электрическим током или вызваты 
пожар из-за короткого замыкания.

• При выключении из розетки не следует тянуты 
шнур питания. Отключение прибора от сети 
следует производить, держась за вилку. В 
противном случае шнур питания может быты 
поврежден и обусловить ожоги, поражение 
электрическим током или вызвать возгорание 
из-за короткого замыкания.

• Полностью и напрямую подключите вилку питания 
к электрической розетке 220–240 В~. Не 
используйте сетевой фильтр или удлинители, так 
как это может привести к поражению 
электрическим током или возгоранию в 
результате короткого замыкания.

• Если фен не используется, а также перед 
выполнением любых работ по обслуживанию или 
ремонту, прибор должен быть отключен от 
электросети.

Предупреждение
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Предупреждение

• Не вставляйте посторонние предметы в 
выходное отверстие для воздуха и отверстие 
забора воздуха и не закрывайте их, поскольку это 
может привести к ожогам, поражению 
электрическим током или возникновению 
пожара в результате короткого замыкания.

• Запрещено погружать фен в воду.

• Не используйте фен в помещениях с высокой 
влажностью.

• Корпус фена должен быть сухим, в противном 
случае возможно поражение электрическим 
током.

• Не пользуйтесь феном в помещениях, где 
применяются аэрозольные (спреи) продукты или 
имеются легковоспламеняющиеся источники.

• Не оставляйте фен без присмотра во 
включенном состоянии, поскольку это может 
привести к пожару в результате короткого 
замыкания.

• Не храните фен в местах с повышенной 
влажностью, поскольку это может привести 
поражению электрическим током или 
возникновению пожара в результате короткого 
замыкания при использовании фена.

• Не храните фен в доступном для детей и 
младенцев месте, поскольку это может привести 
к поражению электрическим током или травмам.

• Шнур питания должен находиться вдали от 
источников тепла и других мест, где он может 
быть поврежден.

Использование и хранение



 

 

 

• Запрещается самостоятельно ремонтировать и 
разбирать прибор или вносить изменения в 
конструкцию фена, поскольку это может 
привести к травмам в результате пожара или 
стать причиной поломки изделия. При 
необходимости обращайтесь в сервисный центр: 
www.mi.com.

• Во включенном состоянии не следует класть фен 
на отверстие забора воздуха, поскольку это 
может вызвать перегрев нагревательной спирали 
и привести к возгоранию.

• Запрещается погружать фен, который имеет в 
составе электрические компоненты, в воду или 
другую жидкосты В случае падения фена в воду,
следует немедленно отключить его от сети. Не 
рекомендуется использование фена даже после 
его полного высыхания.

• для предотвращения перегрева фен оснащен 
автоматическим термовыключателем без 
самовозврата. В случае отключения фена из-за 
перегрева, его следует отключить от электросети 
и дать ему остыты.

• Во избежание ожогов не следует во время 
использования или сразу после выключения 
фена прикасаться к горячим поверхностям,
таким как выходное отверстие для воздуха.

• Во избежание поражения электрическим током 
запрещается прикасаться мокрыми руками к 
вилке питания или другой части прибора.

• Не рекомендуется применять фен для других 
целей, кроме сушки волос, а также использовать 
его для домашних животных, сушки обуви или 
одежды и т. п., поскольку это может обусловить 
ожоги или вызвать пожар из-за короткого 
замыкания.
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Предупреждение



71

Внимание

• В случае неисправности или поломки прибора,
например, отсутствия воздушного потока,частых 
остановок, внутреннего перегрева или 
появления дыма, следует немедленно 
прекратить использование фена, отсоединить 
шнур питания и обратиться в сервисный центр 
на сайте www.mi.com. Дальнейшее 
использование продукта в таком состоянии 
может привести к поражению электрическим 
током, травмам или возникновению пожара в 
результате короткого замыкания.

• В процессе работы выходное отверстие для 
воздуха и насадка подвержены нагреванию,
поэтому не трогайте их руками, чтобы не 
получить ожоги.

• Запрещается ронять или сильно ударять фен,
поскольку это может привести к поражению 
электрическим током или возникновению 
пожара в результате короткого замыкания.

• Не используйте фен, если отверстие забора 
воздуха повреждено. В противном случае ваши 
волосы могут попасть в отверстие забора 
воздуха и повредиться.

• Не используйте фен для сушки волос младенцев 
или детей, поскольку это может привести к 
ожогам.

В случае неисправности или поломки прибора



1. Фен подает горячий воздух при постоянной 
температуре 57 °С, холодный воздух, атакже 
позволяет использовать другие режимы. Во 
всех случаях в воздухе содержатся 
отрицательные ионы.

2. Технология ухода фена за волосами с 
использованием отрицательных ионов 
сокращает накопление статического 
электричества, запечатывает кутикулу волос и 
распрямляет вьющиеся волосы, делая волосы 
более здоровыми и блестящими.

Функциональные возможности 
изделия

Фeн Mi lonic Hair Drуer H300 использyeт 
технологию с отрицательными ионами, которая 
позволяетуменьшить накопление статического 
электричества и питает волосы за счет 
ихувлажнения. Тщательно разработанная 
конструкция обеспечивает высочайшее качество 
сушки и ухода за волосами.
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Описание изделия

Примечание. Иллюстрации изделия, комплектующихи пользовательского 
интерфейса в руководстве пользователя представлены исключительно в 
ознакомительных целях. Фактические характеристики прибора и его 
функции могут отличаться в связи с улучшениями продукта.

Переключатель
положенийВКЛ/
ВЫКЛ

Высокий

Низкий

Выключен

Шнур питания

Отверстие забора
воздуха

Постоянная
температура
57°C

Вентиляционная
решетка

Регулятор
температуры/ 
индикатор

Холодный

Горячий

Ручка Крючок

Насадка

Индикатор
negativos
отрицательных
ИОНОВ

Выходное
отверстие для
воздуха
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Инструкция

Холодный Горячий

, 
 

 

1. Убедиться, что переключатель Вкл./Выкл. 
находится в выключенном положении, затем 
вставить вилку кабеля питания в розетку и 
переместить переключатель в желаемое 
положение.

2. При первом включении фена поумолчанию 
установлен режим подачи холодного воздуха. 
Для переключения междутремя режимами 
установите регулятор температуры в 
соответствующее положение: холодный, 
горячий или подача воздуха с постоянной 
температурой 57°C. Индикатор режима 
отобразится соответственно синим, красным 
или желтым цветом. При следующем включении 
фена поумолчанию устанавливается последний 
использованный режим

Синий
Идеальная
температура
сушки, которая 
позволяет избежать 
повреждения волос 
из-заперегрева. 

Предназначен
для быстрой
сушки волос.

Воздух
комнатной
температуры,
подходящий
дляукладки
волос.

Красный Желтый

Постояннаятемпература 
57°C
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Инструкция

Для установки насадка выравнивается по 
нижнемукраю и без приложения чрезмерного   
усилия вставляется, пока не будет издан 
характерный щелчок. Для комфортного 
использования насадка вращается на 360° . 
Для снятия возьмите насадкуи удалите ее из 
выходного отверстия для воздуха.

Предупреждение. Насадка устанавливается 
только при выключенном фене. Во избежание 
ожогов не следует регулировать насадку во 
время пользования феном.

3.
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Инструкция

 

10 cm

3 cm

Во избежание попадания волос в фен, при  
пользовании прибором волосы должны 
находиться на расстоянии не менее 10 см от 
отверстия забора воздуха. Чтобы не повредить 
волосы из-за перегрева, держите их на 
расстоянии не менее 3 см от выходного 
отверстия для воздуха.

После использования прибора переведите 
переключатель в положение «Выкл.» и 
отсоедините шнур питания.

4.

5. 
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Уход и техническое обслуживание

Технические характеристики

• Перед очисткой фенаубедитесь, что он 
выключен, а шнур питания отсоединен от сети.

• Для регулярной очистки отверстия забора 
воздуха и выходного отверстия для воздуха 
используйте полотенце, ватную палочку или 
зубную щетку.

• Чтобы не повредить прибор, не следует 
прилагать чрезмерное усилие к отверстию 
забора воздуха и выходному отверстию для 
воздуха, тереть их, втом числе, ногтями, острыми 
предметами и т. п.
Для очистки прибора запрещается использовать
спирт, жидкость для снятия лака или моющие
средства, поскольку это может привести к

• неполадкам в работе, поломке или нарушению
окраски.

Название Фeн Mi lonic Hair Dryer H300

Модель CMJO2ZHM

Номинальное напряжение 220-240B~ 

Номинальная частота 50/60Гц

Номинальная мощность

Размеры изделия 135×77×215 mm(включая насадку-концентратор)

Вес нетто 508g (включаянасадку-концентратор)

Энергопотребление Режим выключения: ≤ 0,3 Вт

1600 Bт

Время для вводаусловия Режим выключения: ≤ 20 мин

Датаизготовления

Рабочая температура

Влажностьприхранении

Импортер

Сделано вКитае

см.наупаковке

0%-85% относ.влажности

от -10 °C дo 40 °C

см.на упаковке
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Устранение неполадок

После включения 
фена загорается 
индикатор 
отрицательных 
ионов, а индикатор 
температуры воздуха 
мигает желтым, но 
фен не работает. 

После включения 
фен не работает. 

В результате 
слишком высокой 
температуры фен 
перешел в состояние 
защиты от перегрева 
(сработало 
автоматическое 
термореле). 

Слишком высокая 
температура
и в результате 
включения
термореле фен 
перешел в состояние 
защиты от перегрева. 

Отключите
фен на одну 5
минут, а затем
включите для
возобновления
работы.

Отключите
фен на одну
минуту, а затем
включите для
возобновления
работы.

Фен поврежден 
в результате 
перегорания
термопредохранителя. 

Для решения 
проблемы следует 
обратиться 
в отдел
nocnenpoдaжнoгo 
обслуживания. 

Для решения
проблемы следует
обратиться
в отдел
послепродажного
обслуживания.

Допустимый
источник питания
220-240 В~
50/60 Гц.

После включения
фен работает, но
не загорается
индикатор
отрицательных
ионов.

После включения
фена загорается
индикатор
отрицательных
ионов, но загорается
индикатор
температуры
воздуха, и фен не
работает.

После включения
фена загорается
индикатор
отрицательных
ионов, а также
индикатор
температуры воздуха
работает нормально,
но присутствуют
колебания
температура
воздуха.

Повреждена
плата индикатора
отрицательных
ионов.

Несоответствующее 
напряжение питания. 

Проблема Возможная причина Решение
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Декларация о соответствии
нормативным требованиям ЕС

заявляем, что данное оборудование соответствует
требованиям всех действующих директив ЕС
и европейских стандартов с изменениями и
дополнениями. Полный текст декларации о
соответствии нормативным требованиям ЕС
доступен по следующему адресу:
h�p://www.mi.com/global/service/support/
declaration.html

Информация об утилизации и
переработке отходов электрического и
электронного оборудования

Мы, компания Dreame (Tianjin) Information
Technology Co., Ltd., настоящим

оборудования (WEEE, директива 2012/19/
EU), следует утилизировать отдельно от
несортируемых бытовых отходов. С целью
охраны здоровья и защиты окружающей среды
такое оборудование необходимо сдавать на
переработку в специальные пункты приема
электрического и электронного оборудования,
определенные правительством или местными
органами власти. Правильная утилизация и
переработка помогут предотвратить возможные
негативные последствия для окружающей
среды и здоровья человека. Чтобы узнать,
где находятся такие пункты сбора и как они
работают, обратитесь в компанию, занимающуюся
установкой оборудования, или в местные органы
власти.

Все изделия, обозначенные символом
раздельного сбора отработанного
электрического и электронного

Версия руководства пользователя:V1.6



Соответствие техническим регламентам:
ТР ТС 020/2011 «Электромагнитная 
совместимость технических средств»
ТР ТС 004/2011 «О безопасности 
низковольтного оборудования»
ТР ЕАЭС 037/2016 «Об ограничении 
применения опасных веществ в изделиях 
электротехники и радиоэлектроники»
Срок службы: 5 лет
1. Дата изготовления: см. на упаковке
2. Страна-изготовитель: Китай
3. Подробную информацию об импортере 

и контакты отдела послепродажного 
обслуживания смотри на упаковке.

4. Правила и условия реализации: без 
ограничений.

5. Продукт должен транспортироваться в 
оригинальной упаковке. Не подвергайте 
продукт сдавливанию или ударам во 
время транспортировки.

6. Установленный производителем срок 
службы изделия равен 5 годам при, 
условии, что изделие используется в 
строгом соответствии с настоящей 
инструкцией иприменимыми 
техническими стандартами.
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Przestrogi

Jeśli dzieci w wieku 8 lat lub wyższym, osoby z 
niepełnosprawnością fizyczną lub umysłową 
lub osoby z ograniczonym doświadczeniem albo 
wiedzą znajdują się pod odpowiednim nadzorem 
i mają dostęp do wskazówek, jak bezpiecznie 
korzystać z urządzenia elektrycznego oraz 
są świadomi potencjalnych zagrożeń, mogą 
bezpiecznie korzystać z tego produktu.

Produkt nie jest przeznaczony dla osób (w 
tym dzieci) z niepełnosprawnością fizyczną, 
sensoryczną lub umysłową ani dla osób z 
ograniczoną wiedzą lub doświadczeniem, chyba że 
znajdują się pod nadzorem rodzica albo opiekuna, 
który może zapewnić bezpieczną obsługę 
produktu. Dzieci nie powinny bawić się suszarką 
do włosów.

Dzieci nie powinny z niej korzystać, czyścić jej ani 
konserwować bez nadzoru.

Przestroga: Aby uniknąć ryzyka przypadkowego 
zresetowania wyłączników obwodu termicznego, 
urządzenia nie wolno zasilać za pomocą 
zewnętrznego łącznika, takiego jak czasomierz, ani 
podłączać do obwodu, który włącza się i wyłącza 
regularnie na skutek działania standardowych 
elementów.

Nie korzystaj z suszarki do 
włosów w pobliżu wanny 
wypełnionej wodą, prysznica, 
zlewu lub innych zbiorników z 
wodą.

Przed przystąpieniem do eksploatacji należy dokładnie zapoznać się z 
niniejszą instrukcją i zachować ją na przyszłość.
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Po zakończeniu korzystania z suszarki do 
włosów w łazience pamiętaj o odłączeniu jej od 
źródła zasilania. Nawet jeśli suszarka do włosów 
jest wyłączona, bliskość wody nadal stwarza 
zagrożenie.

Aby zapewnić dodatkową ochronę, zaleca 
się zainstalowanie w obwodzie elektrycznym 
zasilania łazienki urządzenia prądu resztkowego 
(RCD) o wartości roboczej nieprzekraczającej 
30 mA. Urządzenie sprzedawane jest oddzielnie; 
skonsultuj się z montażystą RCD.

Ostrzeżenie

Wrazie uszkodzenia lub zniszczenia przewodu  
zasilania należy go wymienić u oryginalnego 
producenta lub w dziale usług posprzedażowych; 
pozwoli to uniknąć niepotrzebnego ryzyka.

Aby uniknąć zagrożenia, nie zatykaj wlotu ani 
wylotu powietrza.

Aby uniknąć zagrożenia, podczas korzystania z 
suszarki unikaj pochwycenia włosów we wlocie 
powietrza.

Aby uniknąć zagrożenia, korzystaj z suszarki do 
włosów zgodnie z informacjami dotyczącymi mocy 
znamionowej, zamieszczonymi na urządzeniu, i 
nie korzystaj z uniwersalnych wtyczek ani innych 
konwerterów prądu.

Przewód zasilania i wtyczka
Nie korzystaj z suszarki do włosów, jeśli przewód 
zasilania albo wtyczka nosi ślady uszkodzenia 
lub przegrzania, ponieważ grozi to poparzeniami, 
porażeniem prądem lub pożarem na skutek zwarcia.

Nie korzystaj z suszarki do włosów, jeśli wtyczka 
znajdująca się w gniazdku jest poluzowana, 
ponieważ grozi to poparzeniami, porażeniem 
prądem lub pożarem na skutek zwarcia.
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Ostrzeżenie

Nie korzystaj z suszarki do włosów, jeśli przewód 
zasilania jest związany, ponieważ grozi to porażeniem 
prądem lub pożarem na skutek zwarcia.

Nie uszkadzaj, nie modyfikuj, nie zginaj na siłę, nie 
skręcaj przewodu zasilania, nie skręcaj go ani nie 
umieszczaj na nim ciężkich przedmiotów, ponieważ 
grozi to porażeniem prądem lub pożarem na skutek 
zwarcia.

Podczas odłączania wtyczki nie ciągnĳ za przewód 
zasilania. Podczas odłączania chwyć za wtyczkę. 
Wprzeciwnym razie przewód zasilania może ulec  
uszkodzeniu, co grozi poparzeniami, porażeniem 
prądem lub pożarem na skutek zwarcia.

Całkowicie i bezpośrednio podłącz wtyczkę do 
gniazdka 220–240 V~. Nie używaj listwy zasilającej ani 
przedłużaczy, ponieważ mogą spowodować porażenie 
prądem lub pożar na skutek zwarcia.

Należy upewnić się, że suszarka do włosów jest 
odłączona od zasilania, gdy nie jest używana przez 
dłuższy czas, a także przed przystąpieniem do prac 
konserwacyjnych lub naprawczych.

Przewód zasilania należy trzymać z dala od źródeł 
gorąca i innych miejsc, które mogą uszkodzić jego 
zabezpieczenie.

Użytkowanie i przechowywanie
Nie zatykaj wlotu i wylotu powietrza ani nie wkładaj 
do nich żadnych przedmiotów, ponieważ grozi to 
poparzeniami, porażeniem prądem lub pożarem na 
skutek zwarcia.

Nie zanurzaj suszarki do włosów w wodzie.

Nie korzystaj z suszarki do włosów w wilgotnych 
miejscach.

Nie podłączaj ani nie odłączaj wtyczki mokrymi rękami, 
ponieważ grozi to porażeniem prądem i urazem ciała.
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Ostrzeżenie

Nie korzystaj z suszarki do włosów w miejscach, 
w których używane są aerozole (rozpylacze), ani w  
pobliżu łatwopalnych substancji.

Po włączeniu nie pozostawiaj suszarki do włosów 
bez nadzory, bo grozi to pożarem na skutek zwarcia.

Nie przechowuj suszarki do włosów w środowisku 
o wysokiej wilgotności, bo podczas korzystania z  
niej grozi to poparzeniami, porażeniem prądem lub 
pożarem na skutek zwarcia.

Nie przechowuj suszarki do włosów w zasięgu 
dzieci i niemowląt, bo grozi to porażeniem prądem i 
urazem ciała.

Nie naprawiaj, nie demontuj ani nie modyfikuj 
produktu samodzielnie, bo może to prowadzić  
do urazu ciała lub pożaru na skutek wadliwego 
działania. Skontaktuj się z biurem obsługi klienta na 
stronie www.mi.com.

Po uruchomieniu nie stawiaj suszarki do włosów 
na wlocie powietrza, bo może to spowodować 
przegrzanie nagrzewnicy, a w 
konsekwencji – pożar.

Nie zanurzaj korpusu suszarki do włosów, 
zawierającego elementy elektryczne, w wodzie lub 
innych płynach. Jeśli suszarka do włosów wpadnie 
do wody, odłącz ją natychmiast od źródła zasilania i 
nie korzystaj z niej, nawet jeśli jest sucha.

Suszarka do włosów jest wyposażona w wyłącznik 
bezpieczeństwa termicznego, który nie ulega 
samoresetowaniu i zapobiega przegrzaniu. Jeśli 
suszarka do włosów zostanie odcięta z powodu 
przegrzania, odłącz ją od gniazdka i poczekaj, aż 
ostygnie.

Suszarka do włosów powinna być sucha, w 
przeciwnym razie istnieje ryzyko porażenia prądem.
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Przestroga

Aby uniknąć poparzeń, nie dotykaj gorących 
powierzchni, takich jak wylot powietrza, podczas 
korzystania z suszarki do włosów lub natychmiast 
po jej wyłączeniu.

Aby zapobiec porażeniu prądem, nie dotykaj 
wtyczki ani innych części produktu mokrymi 
rękoma.

Nie korzystaj z suszarki do włosów w celach innych 
suszenie włosów i nie używaj jej do suszenia sierści 
zwierząt ani butów i ubrań itp., ponieważ grozi to 
poparzeniami lub pożarem na skutek zwarcia. 

W razie wadliwego działania lub awarii
W razie wadliwego działania lub awarii, np. braku 
wydmuchu powietrza, częstych zatrzymań, 
wewnętrznego przegrzania lub dymienia, 
natychmiast przestań korzystać z produktu, 
odłącz przewód zasilania i skontaktuj się z 
biurem obsługi klienta na stronie www.mi.com.
Korzystanie z produktu w tych warunkach grozi 
porażeniem prądem, urazem ciała lub pożarem na 
skutek zwarcia.

Podczas korzystania z suszarki do włosów wylot 
powietrza i dysza powietrzna mogą się nagrzewać, 
więc nie należy dotykać ich rękami, bo grozi to 
poparzeniami.

Nie upuszczaj suszarki do włosów ani nie poddawaj 
jej silnym uderzeniom, bo grozi to porażeniem  
prądem lub pożarem na skutek zwarcia.

Nie korzystaj z suszarki do włosów, jeśli wlot 
powietrza uległ uszkodzeniu, bo grozi to 
pochwyceniem i uszkodzeniem włosów.

Nie używaj suszarki do włosów do suszenia włosów 
niemowląt lub dzieci, bo grozi to poparzeniami.
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Cechy produktu

Jonowa suszarka do włosów Mi H300 wykorzystuje 
technologię pielęgnacji włosów działającą na 
zasadzie jonów ujemnych, dzięki czemu redukuje 
osad statyczny i odżywia włosy, ułatwiając 
penetrację wilgoci. Została ostrożnie opracowana z 
myślą o wyjątkowej jakości suszenia i pielęgnacji.

1. Suszarka do włosów wydmuchuje gorące 
powietrze zawierające jony ujemne; tryby 
obejmują m.in. stałą temperaturę 57°C, zimne 
powietrze i inne.

2. Technologia suszarki do włosów wykorzystująca 
jony ujemne w wydmuchiwanym powietrzu 
pozwala zmniejszyć osad statyczny, chronić 
naskórek włosa i ograniczać liczbę kręconych 
włosów, dzięki czemu fryzura staje się zdrowsza i 
pełna blasku.
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Przegląd produktu

Przełącznik wł./wył.

Wysokie

Niskie

Wyłączony

Wlot powietrza

Przewód zasilania

Uchwyt Pętla do 
zawieszania

Stała 57 °C Kanał powietrzny

Gorące Dysza 
powietrzna

Zimne Wylot powietrza

Wskaźnik  jonów 
ujemnych

Przycisk/wskaźnik 
temperatury

Uwaga: Ilustracje produktu, akcesoriów i interfejsu użytkownika 
przedstawione w niniejszej instrukcji obsługi służą jedynie jako 
odniesienie. Rzeczywisty produkt i funkcje mogą różnić się od 
przedstawionych w związku z ulepszeniami produktu.



88

Użytkowanie

1. Upewnĳ się, że przełącznik wł./wył. znajduje 
się w pozycji wył., a następnie podłącz wtyczkę 
do gniazdka i przesuń przycisk zasilania do 
preferowanej pozycji.

2. Po pierwszym uruchomieniu suszarka do włosów 
zaczyna domyślnie pracować w trybie zimnego 
powietrza. Naciśnĳ przycisk temperatury, aby 
przełączać tryby: zimnego powietrza, gorącego 
powietrza i stałej temperatury 57 °C. Wskaźnik  
temperatury zaświeci się odpowiednio na 
niebiesko, czerwono i żółto. Po następnym 
włączeniu suszarka do włosów automatycznie 
przejdzie w tryb wybrany przed ostatnim 
wyłączeniem.

Zimne

Niebieski

Naturalne 
zimne 
powietrze 
odpowiednie 
do stylizacji 
włosów.

Odpowiedni 
do szybkiego 
suszenia 
mokrych 
włosów.

Idealna temperatura  
suszenia, która 
pozwala uniknąć 
uszkodzenia 
włosów na skutek 
przegrzania.

Czerwony Żółty

Gorące Stała 57  °C
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Użytkowanie

3. Wyrównaj spód dyszy powietrznej i delikatnie 
ją dociśnĳ; kliknięcie oznacza, że dysza została 

 pomyślnie zamocowana. Dyszę powietrzną 
 można obracać 360°, co ułatwia obsługę. Aby 
łatwo rozmontować dysze powietrzną, 

 przytrzymaj ją i wyciągnĳ z wylotu powietrza.

Ostrzeżenie: Montaż dyszy powietrznej należy 
wykonywać przed włączeniem suszarki do włosów. 
Aby uniknąć poparzenia, nie reguluj ani nie zdejmuj 
dyszy podczas korzystania z suszarki. 
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Użytkowanie

Dbanie o urządzenie i konserwacja

4. Aby uniknąć pochwycenia włosów przez suszarkę 
 do włosów, podczas korzystania z niej trzymaj je 
w odległości co najmniej 10 cm od wlotu 
 powietrza. Aby uniknąć uszkodzenia włosów na 
skutek przegrzania, upewnĳ się, że znajdują się w 
odległości co najmniej 3 cm od wylotu powietrza.

Podczas czyszczenia upewnĳ się, że suszarka do 
włosów jest wyłączona, a przewód do 
zasilania – odłączony od gniazdka.

Za pomocą ręcznika, wacika lub szczoteczki do 
zębów regularnie usuwaj kurz z wlotu i wylotu 
powietrza.

5. Po użyciu zmień pozycję przełącznika wł./wył. na 
wył. i odłącz przewód zasilania.

10 cm

3 cm
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Aby uniknąć uszkodzenia produktu, nie dociskaj 
ani nie pocieraj wlotu i wylotu powietrza  
paznokciami ani ostrymi przedmiotami.

Nie używaj alkoholu, zmywacza do paznokci ani 
środków czyszczących do czyszczenia produktu, 
bo może to spowodować wadliwe działanie, 
pęknięcia lub odbarwienia.

Rozwiązywanie Problemów

Problem

Po uruchomieniu 
suszarki do włosów 
wskaźnik jonów 
ujemnych świeci się, a 
wskaźnik temperatury 
powietrza miga na żółto, 
ale suszarka do włosów 
nie działa.

Temperatura jest za 
wysoka, a suszarka 
do włosów przeszła 
w tryb ochrony przed  
przegrzaniem NTC.

Zostaw suszarkę do 
włosów na minutę, a 
następnie uruchom 
ponownie, aby 
wznowić pracę.

Prawdopodobna przyczyna Rozwiązanie

Nazwa               Jonowa suszarka do włosów Mi H300

Model CMJ02ZHM

Napięcie znamionowe          220–240 V~

Częstotliwość znamionowa  50/60 Hz

Moc znamionowa   1600 W

Wymiary pozycji 135 × 77 × 215 mm (wtym dysza powietrzna)

Masa ne�o 508 g  (w tym dysza powietrzna)        

Dane techniczne

Pobór energii  Tryb wyłączenia: ≤ 0,3 W

Czas do przejścia w stan          Tryb wyłączenia: ≤ 20 min
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Rozwiązywanie Problemów

Problem

Suszarka do włosów nie 
reaguje po włączeniu.

Po włączeniu wskaźnik 
jonów ujemnych nie 
świeci się, ale suszarka 
do włosów nadal działa.

Po włączeniu wskaźnik 
jonów ujemnych 
świeci się, ale wskaźnik 
temperatury powietrza 
nie świeci się, a suszarka 
do włosów nie działa.

Niezgodne napięcie
Zmień zasilanie na 
220–240 V~ 
50/60 Hz.Po włączeniu wskaźnik 

jonów ujemnych 
świeci się, a wskaźnik 
temperatury powietrza 
działa normalnie, ale 
temperatura powietrza 
zmienia się.

Płyta wskaźnika 
jonów ujemnych jest 
uszkodzona.

Skontaktuj się z 
biurem sprzedaży 
w celu uzyskania  
rozwiązania.

Temperatura jest za 
wysoka, a suszarka 
do włosów przeszła 
w tryb ochrony przed  
przegrzaniem termostatu. 

Bezpiecznik termiczny 
przepalił się, a suszarka 
do włosów uległa 
uszkodzeniu.

Zostaw suszarkę do 
włosów 5 minut, a 
następnie uruchom 
ponownie, aby 
wznowić pracę.

Skontaktuj się z 
biurem sprzedaży 
w celu uzyskania  
rozwiązania.

Prawdopodobna przyczyna Rozwiązanie

Deklaracja zgodności UE

                  Niniejszym firma Dreame (Tianjin) Information 
                  Technology Co., Ltd., deklaruje zgodność 
produktu z wymogami odpowiednich dyrektyw oraz 
norm europejskich wraz ze zmianami. Pełny tekst 
deklaracji zgodności UE jest dostępny na następującej 
stronie internetowej:  h�p://www.mi.com/global/
service/support/declaration.html



Informacje dotyczące utylizacji i 
recyklingu WEEE

                 Wszystkie produkty oznaczone tym symbolem  
  są uznane za odpady sprzętu elektrycznego i  

                 elektronicznego (WEEE zgodnie z Dyrektywą 
2012/19/UE) i nie mogą być wyrzucane po zakończeniu 
okresu użytkowania wraz z innymi odpadami. W celu 
ochrony zdrowia ludzi oraz środowiska naturalnego 
należy przekazać zużyty sprzęt do wyznaczonego 
punktu utylizacji wyznaczonego przez instytucje 
rządowe lub lokalne. Prawidłowe usunięcie zużytego 
produktu pomaga w zapobieganiu potencjalnym 
negatywnym skutkom oddziaływania na środowisko 
naturalne i zdrowie ludzi. Więcej informacji można 
uzyskać w urzędzie lokalnym lub od instalatora.

Wersja podręcznika użytkownika: V1.6
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اقرأ هذا الدليل بعناية قبل الاستخدام واحتفظ به للرجوع إليه مستقبلاً.

التدابير الوقائية

حينئذ استخدام هذا المنتج بأمان.

يعانون من إعاقات بدنية أو ذهنية، أو الذين لديهم خبرة أو معرفة
محدودة ، تحت الإشراف والتوجيه الملائمين بشأن طريقةالاستخدام

للأجهزة الكهربائية بأمان، ويتم توعيتهم بالأخطار المحتملة، فيمكنهم

وإذا كان الأطفال يبلغون من العمر 8 سنوات فما فوق، أو الذين

ولا يجوز استخدام هذا المنتج من قبل الأشخاص (بما في ذلك
الأطفال) الذين يعانون من إعاقات بدنية أو حسية أو ذهنية أو خبرة أو

معرفة محدودة ما لم يكن ذلك تحت إشراف أحد الوالدين أو الوصي
لضمان التشغيل الآمن. لا يسمح للأطفال العبث    مجفف الشعر.

يجب على الأطفال عدم استخدامه أو تنظيفه أو صيانته دون إشراف.

تنبيه: ولتجنب خطر إعادة تشغيل قواطعالدارة الحرارية عن طريق
الخطأ، يجب ألا يكون الجهاز موصولاً بواسطة جهاز تشغيل خارجي

مثل جهاز التوقيت أو أن يكون موصولا بدائرة يتم تشغيلها وإطفائها
بشكل منتظم بواسطة مكونات مشتركة.

لا تستخدم مجفف الشعر هذا بالقرب
من حوض استحمام ممتلئ، أو شاور

أو مغسلة أو أي أواني أخرى تحتوي
على الماء.

عند استخدام مجفف الشعر في الحمام، قم بفصله من التيار الكهربائي
بعد الاستخدام. لأنه حتى وإن كان مجفف الشعر في وضع إيقاف

التشغيل، إلا أن القرب من الماء يبقى يشكل خطراً.

وللحماية الإضافية، ينُصح بتركيب جهاز تيار متبقي (RCD) في الدارة
الكهربائية لإمدادات الطاقة في الحمام مع تيار تشغيل متبقي لا يزيد

عن 30 مللي أمبير. يتم بيعه منفصلا، يرجى استشارة مثبت جهاز
.(RCD) التيار المتبقي
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يرجى استخدام مجفف الشعر وفقاً لمعلومات الطاقة المقدرة المشار
إليها على الجهاز، ولا تستخدم أي قوابس شاملة أو محولات جهة

أخرى لتجنب التعرض للخطر.

سلكالطاقةو قابس
لا تستخدم مجفف الشعر في حال تعرض سلك الطاقة أو قابس الطاقة
للتلف أو السخونة الزائدة، حيث قد يتسبب ذلك في حروق أو صدمات

كهربائية أو يسبب حريقابًسبب ماس كهربائي.

لا تستخدم مجفف الشعر إذا كان قابس الطاقةالموصول في مقبس 
الطاقة مرتخياً، حيث قد يتسبب ذلك في حروق أو صدمات كهربائية أو

يسبب حريقاً بسبب ماس كهربائي.

لا تقم بتوصيل أو فصل قابس الطاقة بأيدي مبللة، لأن ذلك قد يؤدي 
إلى حدوث صدمات كهربائية وإصابات.

لا تستخدم مجفف الشعر إذا كان سلك الطاقة ملتفأ على بعضه، حيث 
قد يتسبب ذلك في حروق أو صدمات كهربائية أو يسبب حريقاً بسبب

ماس كهربائي.

لا تقم بإتلاف سلك الطاقة أو تعديله أو ثنيه بالقوة أو سحبه أو لفه 
أو ضغطه، ولا تضع أي أشياء ثقيلة فوقه، حيث قد يتسبب ذلك في

صدمات كهربائية أو يسبب حرائق بسبب ماس كهربائي.

لا تسحب سلك الطاقة عند فصله من مقبس الطاقة. تأكد من 
الإمساك بقابس الطاقة عند فصله من مقبس التيار الكهربائي. وإلا

إن سلك الطاقة قد بتعرض للتلف حيث قد يتسبب ذلك في حروق أو
صدمات كهربائية أو يسبب حرائق بسبب ماس كهربائي.

تحذير

عند تلف سلك الطاقة أو قطعه، يجب استبداله    سلك الطاقة أصلي
تم شراؤه من الجهة المصنعة أو قسم خدمة ما بعد البيع لتجنب أي

مخاطر على السلامة.

لا تقم بسد مدخل الهواء أو مخرج الهواء لتجنب التعرض للخطر.

أثناء الاستخدام، تجنب تشابك شعرك مع مدخل الهواء لتجب 
التعرض للخطر.
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تحذير

ق م ب ت وص يل ق اب س ال طاق ةب ال كام ل وم باش رة في م أخ ذت ي ارك هرب ائ ي
                 ف ول ت~. لا ت ستخدم ت وص يلة ك ه رب اءأوأس لاك ت م دي د،ح ي ث                        

قد يتسبب ذلك في صدمات كهربائية أويسبب حرائق بسبب ماس
. بائي كهر

240–220

تأكدمن عدمتوصيل مجفف الشعربالكهرباءعندعدم
استخدامهلفترات طويلة وكذلك قبل إجراءأي صيانة أوإصلاحات.

احرص على بقاءسلك الطاقة بعيداً عن مصادرالحرارة والأماكن الأخرى
الت يقدتعرض حماي ت هللخطر.

الاستخدام والتخزين
لاتقم بحجب مخرج الهواءأومدخل الهواءأوإدخال أجسام غريبة

فيهما،لأن ذلك قديسبب حروق أوصدمات كهربية أويسبب حرائق
بس بب ماس كهربائي.

لاتغمرمجفف الشعرهذافي الماء.

لاتستخدم مجففالشعرهذافي البيئات الرطبة.

احرص على بقاءمجفف الشعرجافأوإلاقديتسبب بصدمات كهربائية،

لاتستخدم مجففالشعرفي بيئتاتسُتخدم فيهامنتجات الهباءالجوي

لاتترك مجفف الشعرعندتشغيله دون مراقبة،لأن هذاقديسبب 
حرائ قبسبب ماس كهربائي.

لاتخزن مجفف الشعرفي بيئة رطبةللغاية،لأن هذاقديؤدي إلى
صدمات كهربائيةأويسبب حرائق بسبب ماس كهربائي عنداستخدام

مجففالشعر.

لاتخزن مجفف الشعرفي مكان في متناول الأطفال والرضع،لأن هذاقد
يؤدي إلى صدمات كهربائيةوإصابات.

لاتقم بإصلاح أوتفكيك أوتعديل هذا المنتج بنفسك،لأن ذلك قد
ي سيبإصابات أوالحريق بسبب الأعطال.يرجى الاتصال بخدمةالعملاء

أويكون في إي مصادرقابل للاشتعال.(الرذاذ)

www.mi.com.عبرالرابط
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تحذير

لا تضع مجفف الشعر على مدخل الهواء الخاص به عندما يكون في 
وضع التشغيل، لان ذلك قد يتسبب في تعرض اللفافة لسخونة زائدة،

وهذا قد يتسبب في وقوع حريق.

لا تغمر هيكلمجفف الشعرالذي يحتوي على مكونات كهربائية في الماء
أو سائل آخر. في حال سقوط مجفف الشعر في الماء، قم بفصله من
التيار الكهربائي على الفور ولا تستخدمه مطلقاً حتى بعد أن يجف.

مجفف الشعر هذا مزود بقاطع أمان حراري غير ذاتي إعادة التشغيل 
للحيلولة دون السخونة الزائدة. في حال توقف مجفف الشعر عن

العمل بسبب السخونة الزائدة، قم بفصله من مقبس الطاقة واتركه
حتى يبرد.

لا تلمس الأسطح الساخنة مثل مخرج الهواء أثناء الاستخدام أو على 
الفور بعد إيقاف تشغيل مجفف الشعر لتجنب التعرض لحروق.

لا تلمس قابس الطاقة أو أي جزء من المنتج بيدين مبتلتين لتجنب
التعرض لصدمات كهربائية.

لا تستخدم مجفف الشعر هذا لأي أغراض عدا تجفيف الشعر، ولا
تستخدمه على الحيوانات الأليفة أو لتجفيف الأحذية أو الملابس وما

إلى ذلك، حيث يمكن أن يتسبب ذلك بحروق أو يتسبب بحدوث حريق
نتيجة ماس كهربائي.

في حالة حدوث خلل أو عطل
في حالة حدوث خلل أو عطل، مثل عدم خروج الهواء أو التوقف

المتكرر أو ارتفاع درجة الحرارة الداخلية أو التدخين، يرُجى التوقف
عن استخدام المنتج فوراً وفصل سلك الطاقة والاتصال بخدمة

العملاء عبر الرابط www.mi.com. قد يؤدي استخدام هذا المنتج في
هذه الحالات إلى حدوث صدمات كهربائية أو إصابات أو يسبب حرائق

بسبب ماس كهربائي.

تنبيه
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تنبيه

أثناء الاستخ دام، ق د يصبح مخرج ال واء وفو ة الهواء ساخنة، لذا لا تلمس 
م بيديك وإلا قد يتسبب ذل ك في ح روق.

تجنب إسقاط مجفف الشعر أو تعرضه لصدمات قوية، لأن ذلك قد 
يؤدي إلى حدوث صدمات كهربائية أو يسبب حرائق بسبب ماس

كهربائي.

لا تستخدم مجفف الشعر عند تلف مدخل الهواء، فقد يعلق شعرك في 
مدخل الهواء ويسبب تلفاً للشعر.

لا تستخدم مجفف الشعرعلى الرضع أو الأطفال الصغار، لأن هذا قد 
يسبب حروق.

.2 

.1 

ميزات المنتج

يستخدم مجفف الشعر Mi بتقنية الأيونات H300 تقنية
العنايةبالشعربالأيوناتالسالبة للمساعدة في الحد من التراكم الثابت

وتغذية الشعر عن طريق تغلغل الرطوبة. وقد تم تصميمه بعناية لتوفير
تجربة تجفيف وعناية ممتازة بالشعر.

يقوم مجفف الشعر بنفث هواء يحتوي على أيونات سالبة في هواء
ساخن، بدرجة حرارة ثابتة عند 57 درجة مئوية، وأوضاع أخرى.

تساعد تقنية العناية بالشعر بالأيونات السالبة في مجفف الشعر على
التقليل من التراكمات الثابتة، وإغلاق الطبقة الخارجية لبشرة الشعر،

والتقليل من الشعر المجعد، لجعل شعر أكثر صحة ولمعاناً.



99

طريقة الاستخدام

ف اق ي إ/ل ي غ ش ت ح ات ف م

ع ف ت رم

ض ف خ ن م

ف اق ي إ

ءاوه ل ا ل خ دم

ة رارح ل ا ةج رد رش ؤم/رز

دراب

ح ي ت اف م

57ت ب اث ة ي وئ م ةج رد 

ض ب ق م

ت ان وي أل ا رش ؤم
الالبة س

ءاوه ل اج رخ م

ءاوه ل اةه وف

ةي وه ت ل اةح ت ف

ةقاطلاكلس

ةق لح
قي لعتلا

ملاحظة: الرسوم التوضيحية للمنتج والملحقات وواجهة المستخدم في دليل
المستخدم هي لأغراض مرجعية فقط. قد يختلف المنتج والوظائف الفعلية

بسبب تحسينات المنتج. 
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طريقة الاستخدام

تأكد من أن مفتاح التشغيل/ إيقاف التشغيل في موضع الإيقاف، ثم
قم بتوصيل قابس الطاقة في مقبس الطاقة وقم بإزاحة زر الطاقة إلى

الضبط المفضل.

في المرة الأولى التي يتم فيها تشغيل مجفف الشعر، يكون مضبوطاً 
على وضع الهواء البارد في الضبط الافتراضي. اضغط على زر درجة

الحرارة للتبديل بين ثلاثة أوضاع: بارد، ساخن، ثابت 57 درجة مئوية.
ً سيضيء مؤشر درجة الحرارة باللون الأزرق أو الأحمر أو الأصفر تبعا
للوضع المحدد. في المرة الثانية التي يتم فيها تشغيل مجفف الشعر،

في الضبط الافتراضي يكون مضبوطاً على الوضع المستخدم مؤخراً عند
إيقاف تشغیله.

ب ارد م ف ا ت ي ح ث اب ت 57 درج ة م ئ وي ة

أزرق أح م ر أص فر

ه واء ب ارد
ط ب ي عي م ن اس ب

ل ت ص ف ي ف 
ال ش ع ر.

م لائ م ل ت ج ف ي ف
ال ش ع ر ال م ب ت ل

ب س رع ة.

درج ة ح رارة م ث ال ية
ل لتجفيف ل تجنب ت لف

الشعر ال ن اج م ع ن
ال تسخين ال زائ د.

.1

.2
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طريقة الاستخدام

قم بموائمة الجزء السفلي من فوهة الهواء واضغط بلطف عليها، 
وبمجرد سماعك لصوت نقرة يكون قد تم تثبيتها بنجاح. يمكن تدوير
فوهة الهواء 360 درجة لسهولة الاستخدام. أمسك بفوهة الهواء وقم

بسحبها من مخرج الهواء للإزالة بسهولة.

تحذير: يرجى تثبيت فوهة الهواء عندما يكون مجفف الشعر في وضع
إيقاف التشغيل. لا تقم بتعديل أو إزالة فوهة الهواء أثناء الاستخدام

لتجنب التعرض للحرق.

.3
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10 cm

3 cm

طريقة الاستخدام

أثناء الاستخدام، يرجى الحرص على بقاء شعرك على مسافة لا تقل
عن 10 سم بعيداً عن مدخل الهواء لتجنب تشابك الشعر مع مجفف
الشعر. يرجى الحرص على بقاء شعرك على مسافة لا تقل عن 3 سم

بعيداً عن مخرج الهواء لتجنب تلف الشعر بسبب السخونة الزائدة.

بعد الاستخدام، قم بتحريك مفتاح التشغيل/ إيقاف التشغيل إلى
موضع الإيقاف وقم بفصل سلك الطاقة من المقبس.

العناية والصيانة

عند التنظيف، تأكد من إيقاف تشغيل مجفف الشعر وفصل سلك
الطاقة.

يرُجى استخدام منشفة أو مسحة قطنية أو فرشاة أسنان لإزالة الغبار
من مدخل الهواء ومخرج الهواء على نحو منتظم.

لا تضغط على مدخل الهواء أو مخرج الهواء أو تفركه بأظافر الأصابع أو
أشياء حادة وما إلى ذلك لتجنب تعرض المنتج للتلف.

لا تستخدم الكحول أو مزيل ملمع الأظافر أو المنظفات لتنظيف هذا
المنتج، لأنها قد تسبب أعطال أو تشقق أو إفساداللون.

.4

.5
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الاسم

الطراز

الجهد المقدر

التردد المقدرّ

الطاقة المقدرّة

أبعاد المنتج

الوزن الصافي

استهلاك الطاقة

الوقت اللازم لدخول الحالة

المواصفات

H300 بتقنية الأيونات Mi مجفف الشعر

CMJ02ZHM

                  فولت~

             هرتز     

           واط 

                             ملم (بما في ذلك فوهة الهواء) 

         غم (بما في ذلك فوهة الهواء) 

وضع إيقاف التشغيل: ≤ 0.3 واط

≤ 20 د وضع إيقاف التشغيل:

240–220 

60/50

1600

215 × 77 × 135 

508

استكشاف الأخطاء وإصلاحها

المشكلةالحل السبب المحتمل

بعد تشغيل مجفف الشعر،
يضيء مؤشر الأيونات السالبة

ويومض مؤشر درجة حرارة
الهواء باللون الأصفر، إلا أن

مجفف الشعر لا يعمل.

مجفف الشعر لا يستجيب
عند تشغيله.

بعد تشغيل مجفف الشعر،
لا يضيء مؤشر الأيونات

السالبة، ولكن مجفف الشعر
يبقى يعمل.

بعد تشغيل مجفف الشعر،
يضيء مؤشر الأيونات السالبة،
لكن مؤشر درجة حرارة الهواء

لا يضيء، ومجفف الشعر
لا يعمل.

بعد تشغيل مجفف الشعر،
يضيء مؤشر الأيونات السالبة

ويعمل مؤشر درجة حرارة
الهواء بشكل طبيعي، لكن

درجة حرارة الهواء متقلبة.

درجة الحرارة مرتفعة للغاية،
ودخل مجفف الشعر في

حالة الحمالة من السخونة
.NTC الزائدة

درجة الحرارة مرتفعة للغاية،
ودخل مجفف الشعر في حالة

حماية الثيرموستات من
السخونة الزائدة.

المنصهر الحراري محترق
ومجفف الشعر تالف.

لوحة مؤشر الأيونات السالبة
تالفة.

إمدادات الجهد الكهربائي غير
متوافقة.

اترك مجفف الشعر لمدة
دقيقة قم أعد التشغيل

لاستعادته.

اترك مجفف الشعر
     لمدة دقيقة  قم أعد 

التشغيل لاستعادته.

اتصل على خدمة ما بعد
البيع للحل.

اتصل على خدمة ما بعد
البيع للحل.

قم باستبدالها بمصدر
طاقة 220–240

فولت~ 60/50 هيرتز.
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Leia este manual com atenção antes do uso e preserve- o para referência
futura.

Precauções

Se uma criança com 8 anos ou mais possuir 
dificuldade motora, intelectual, ou experiência ou 
conhecimento limitados, mas for supervisionada 
e instruída adequadamente sobre como usar o 
dispositivo elétrico e estiver ciente dos perigos 
em potencial, poderá utilizar o produto de forma 
segura.

Este produto não pode ser utilizado por pessoas 
(incluindo crianças) com dificuldades motoras, 
sensoriais ou intelectuais, ou que possuam 
experiência ou conhecimento limitados, a 
menos que sejam supervisionais por um pai ou 
responsável durante a operação. As crianças não 
podem brincar com o secador de cabelo.

Cuidado: Para evitar o risco de acidentes ao 
reconfigurar os freios de circuitos térmicos, 
o dispositivo não pode ser energizado por um 
comutador externo, como um temporizador, ou 
estar conectado ao um circuito regularmente 
ligado e desligado por componentes comuns.

Ao utilizar o secador de cabelo no banheiro, 
desplugue-o após utilizá-lo. Até mesmo se o 
secador de cabelo estiver desligado, a proximidade 
com a água pode ser perigosa.

As crianças não devem utilizar, limpar ou realizar 
manutenção no produto sem supervisão.

Não utilize o secador de 
cabelo perto de uma banheira 
cheia, chuveiro, pia, ou outros 
utensílios que contenham 
água.
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Para mais proteção, recomenda-se instalar um 
dispositivo de corrente residual (DCR) no circuito 
elétrico da fonte de alimentação do banheiro, 
com uma corrente residual nominal de não mais 
que 30 mA. Artigo vendido separadamente – favor 
consultar um instalador DCR.

Aviso

Cabo de energia e plugue

Se o cabo de energia for danificado ou quebrado, 
deverá ser substituído por um cabo de energia 
genuíno do fabricante ou do departamento de 
serviço pós-venda para evitar riscos de segurança.
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Não bloqueie a entrada e a saída de ar para evitar 
se envolver em uma situação perigosa.

Durante o uso, evite que o seu cabelo fique preso 
na entrada de par para evitar se envolver em uma 
situação perigosa.

Utilize um secador de cabelo de acordo com 
as informações de potência nominal indicadas 
no dispositivo, e não utilize plugues universais 
ou outros conversores de voltagem para evitar 
perigo.

Não utilize o secador de cabelo se o cabo 
de energia ou plugue de energia estiverem 
danificados ou superaquecendo, pois isso pode 
causar queimaduras, choques elétricos, ou 
incêndios devido a um curto-circuito.



Aviso

Não utilize o secador de cabelo se o plugue de 
energia conectado à saída estiver frouxo, pois isso 
pode causar queimaduras, choques elétricos, ou 
incêndios devido a um curto-circuito.
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Não plugue ou retire o plugue de energia com 
as mãos molhadas, pois isso pode resultar em 
choques elétricos e lesões.

Não utilize o secador de cabelo se o cabo de 
energia estiver amarrado, pois isso pode causar 
choque elétrico ou incêndio devido a um 
curto-circuito.

Certifique-se de que o secador de cabelo está 
desconectado quando não estiver em uso, antes 
de manutenções ou reparos.
Mantenha o cabo de energia afastado de fontes 
de calor e outros locais que possam comprometer 
sua proteção.

Não danifique, modifique, force a dobragem, puxe, 
torça ou aperte ou cabo de energia, nem ponha 
objetos pesados em cima dele, pois isso pode 
causar choques elétricos ou incêndios devido a 
um curto-circuito.

Não puxe o cabo de energia ao retirar o plugue 
de energia. Certifique-se de segurar a tomada 
ao desplugá-lo. Do contrário, o cabo de energia 
poderá ser danificado, causar queimaduras, 
choques elétricos, ou incêndios devido a
curtos-circuitos.

Conecte o plugue de energia total e diretamente 
em uma tomada elétrica de 220 V a 240 V AC. Não 
utilize um filtro de linha ou extensões de energia, 
pois isso pode causar choques elétricos ou 
incêndios resultantes de um curto-circuito.



Aviso

Não bloqueie ou insira objetos estranhos na 
saída e na entrada de ar, pois isso pode causar 
queimaduras, choques elétricos, ou causar um 
incêndio devido a um curto-circuito.
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Não utilize este secador de cabelo em ambientes 
úmidos.

Mantenha o secador de cabelo seco, ou ele poderá 
causar choques elétricos.

Não utilize o secador de cabelo em ambientes 
em que há latas de aerossol (spray) ou em que há 
fontes inflamáveis.

Não deixe o secador de cabelos sem 
monitoramento quando estiver ligado, pois isso 
pode resultar em um incêndio devido a um 
curto-circuito.

Não armazene o secador de cabelo em um 
ambiente altamente úmido, pois isso pode causar 
choque elétrico, ou incêndio devido a um 
curto-circuito ao utilizar o secador de cabelo.

Não armazene o secador de cabelo ao alcance 
de crianças pequenas, pois isso pode resultar em 
choque elétricos e lesões.

Não repare, desmonte, ou modifique este produto 
por conta própria, pois isso pode causar lesões ou 
incêndios por mau funcionamento. Favor entrar 
em contato com o atendimento ao cliente via 
www.mi.com.

Não posicione o secador de cabelo na entrada 
de ar enquanto ele estiver ligado, pois isso pode 
fazer a bobina de aquecimento superaquecer, 
resultando em um incêndio.

Não mergulhe este secador de cabelo na água.

Uso e armazenamento



Aviso
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Não mergulho o corpo do secador de cabelo 
em água ou outros líquidos, pois ele possui 
componentes elétricos. Se o secador de cabelo 
cair na água, desplugue-o imediatamente e não 
continue a utilizá-lo mesmo se estiver seco.

Este secador de cabelo está equipado 
com um dispositivo técnico de segurança 
sem autorredefinição que interrompe o 
dispositivo, para evitar superaquecimento. 
Se o funcionamento do secador de cabelo for 
interrompido para evitar o superaquecimento, 
desplugue-o da tomada para que ele possa 
resfriar.

Não toque em super� cies quentes, como a 
saída de ar, durante o uso, ou imediatamente 
após desligar o secador de cabelo para evitar 
queimaduras.

Não utilize este secador de cabelo para nenhum 
propósito além de secar cabelos, e não o utilize 
em animais de estimação, ou para secar sapatos, 
roupas, etc, pois isso pode causar queimaduras ou 
incêndios devido a um curto-circuito.

Não toque no plugue de energia ou em nenhuma 
parte do produto com mãos molhadas para evitar 
choques elétricos.



Cuidado
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Caso ocorra mau funcionamento ou quebra do 
produto, como ele não consiga mais soprar ar, 
parar frequentemente, começar a superaquecer 
por dentro, ou se houver fumaça, pare de utilizar o 
produto imediatamente, retire o cabo de energia, 
e entre em contato com o atendimento ao cliente 
via www.mi.com. A utilização deste produto 
nessas circunstâncias pode resultar em choques 
elétricos, lesões ou incêndios devido a um 
curto-circuito.

Caso ocorra mau funcionamento ou quebra

A saída de ar e o bico de ar podem superaquecer 
durante a utilização, então não se deve tocar neles 
com as mãos, pois isso pode causar queimaduras.

Evite deixar cair o secador de cabelo ou fazê-lo 
sofrer grandes impactos, pois isso pode causar 
choques elétricos, ou incêndios devido a um 
curto-circuito.

Não utilize o secador de cabelo se a entrada de ar 
estiver danificada, pois o cabelo pode ficar preso 
no produto e danificar o cabelo.

Não utilizar o secador de cabelo em crianças 
pequenas, pois ele pode causar queimaduras.



Recursos do produto
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O Secador de Cabelo Iônico Mi H300 utiliza uma 
tecnologia que trabalha com íons negativos 
para cuidar do seu cabelo, reduzindo o acúmulo 
de estática e fazendo com que ele absorva a 
umidade, deixando-o mais nutrido. O produto foi 
cuidadosamente criado para permitir um secamento 
maravilhoso e cuidado incrível com seus fios.

O secador de cabelo sopra ar contendo íons 
negativos no ar quente a uma temperatura 
constante de 57 °C, ar frio, e outros modos.

A tecnologia de cuidados do secador de cabelo 
trabalha com íons negativos, ajudando a reduzir 
o acúmulo de estática, selar as cutículas dos 
fios, e reduzir a frisagem, deixando o cabelo mais 
saudável e sedoso.

1.

2.
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Visão geral do produto

Interruptor de ligar/
desligar

Alta

Baixa

Desligar

Entrada  de  ar

Cabo  de  energia

Alça Laço 
suspenso

57  °C  constantes Duto  de  ar

Quente Bico  de  ar  

Frio Saída  de  ar

Indicador  de íons   
negativos

Botão de  
temperatura/
indicador

Observação: As ilustrações do produto, acessórios, e interface do 
usuário no manual são utilizadas somente para referência. O produto e 
suas funções podem sofrer alterações devido a melhoramentos.



Como usar

1.

2.

 Certifique-se de que o interruptor ligar/desligar 
esteja na posição "desligar", e então, conecte o 
plugue de energia em uma tomada e deslize o 
botão de ligar para a configuração adequada.

 O secador de cabelo utiliza o modo de ar frio 
ao ser ligado pela primeira vez. Pressione o botão 
de temperatura para alternar entre três modos: 
frio, quente, e 57 °C constantes. O indicador de 
temperatura ficará azul, vermelho ou amarelo de 
acordo. Na próxima vez que o secador de cabelo 
for ligado, por padrão, utilizará o último modo de 
quando foi desligado.
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Frio

Azul Vermelha Amarelo

Quente 57 °C constantes 

 
O ar frio 
(temperatura 
ambiente)
é ideal para
estilizar o 
cabelo.

Adequado 
para secar 
rapidamente 
o cabelo 
molhado.

Temperatura de 
secagem ideal 
para evitar danos 
ao cabelo por 
superaquecimento.



Como usar

3. Alinhe o fundo do bico de ar e pressione 
gentilmente. Ao ouvir um clique, isso significa que 
a instalação foi feita com sucesso. O bico de ar 
pode ser girado em 360° para facilitar o uso. 
Segure o bico de ar e puxe-o da saída de ar para 
facilitar a retirada.

Aviso: Instale o bico de ar enquanto o secador de 
cabelos está desligado. Não ajuste ou remova o bico 
de ar durante o uso para evitar ser escaldado.
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Como usar

4. Durante o uso, mantenha o seu cabelo a uma 
distância de pelo menos 10 cm da entrada de ar 
para evitar que o cabelo fique preso no secador
de cabelo. Certifique-se de que o cabelo 
esteja a uma distância de pelo menos 3 cm 
da saída de ar para evitar danificar o cabelo por 
superaquecimento.

5.
 
Após o uso, posicione o interruptor de ligar/
desligar na posição “desligado” e desconecte o 
cabo de energia.

10 cm

3 cm

Cuidados e manutenção

Ao limpar, certifique-se de que o secador de 
cabelo esteja desligado e o cabo de energia esteja 
desconectado.

Utilize uma toalha, cotonete ou escova de dentes 
para remover a poeira da entrada de ar e da saída de 
ar regularmente.
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Cuidados e manutenção

Não pressione ou esfregue a entrada de ar e a 
saída de ar com as unhas ou objetos pontiagudos, 
por exemplo, para evitar danos aos produtos.

Não utilize álcool, removedor de esmalte ou 
detergente para limpar o produto, pois isso pode 
causar mau funcionamento, rachaduras ou 
descoloração.

Especificações

Nome   Secador de Cabelo Iônico Mi H300 

Modelo CMJ02ZHM

Tensão nominal     220–240 V~

Frequência nominal      50/60 Hz

Potência nominal         1600 W 

Dimensões do item         135×77×215 mm (incluindo bico de ar)Masa 

Peso líquido

Consumo de energia

 508 g   (incluindo bico de ar)           

Modo desligado: ≤ 0,3 W          

Tempo para entrar na condição    Modo desligado: ≤ 20 min

Solução de problemas
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Problema Possíveis causas Solução

Após ligar o secador 
de cabelo, a luz 
indicadora de íons 
negativos se acende,
e o indicador de 
temperatura de ar
pisca em amarelo, 
mas o secador de 
cabelo não funciona.

A temperatura está 
muito alta, fazendo 
o secador de cabelo 
entrar no estado 
de proteção contra 
superaquecimento NTC.

Deixe o secador de 
cabelo repousar por 
um minuto e religue-o 
para restaurar o 
funcionamento.
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Solução de problemas

Problema

 

 

Possíveis causas Solução

O secador de cabelo 
não responde após 
liga-lo.

A temperatura está 
muito alta, e o secador 
de cabelo entrou no 
estado de proteção 
de superaquecimento 
contra o termostato.

Deixe o secador de 
cabelo repousar por 
5 minutos e religue-o 
para restaurar o 
funcionamento.

O fusível térmico se 
queimou e o secador de 
cabelo está danificado.

Entre em contato com o 
serviço de pós-vendas 
para obter uma solução.

Após ligar o secador de 
cabelo, o indicador de 
íons negativos não se 
acende, mas o secador 
de cabelo ainda 
funciona.

A placa do indicador
de íons negativos está 
danificada.

Entre em contato com o 
serviço de pós-vendas
para obter uma solução.

Após ligar o secador 
de cabelo, a luz 
indicadora de íons 
negativos se acende, 
mas o indicador de 
temperatura não, e o 
secador de cabelo não 
funciona.

Após ligar o secador de 
cabelo, a luz indicadora 
de íons negativos se 
acende e o indicador 
de temperatura do ar 
funciona normalmente, 
mas a temperatura 
do ar apresenta 
flutuações.

Fonte de alimentação 
fora do padrão.

Substitua por fonte de 
alimentação de 220 V a 
240 V AC, 50/60 Hz.



Declaração de conformidade da UE 

Nós, da empresa Dreame (Tianjin) Informa-
tion Technology Co., Ltd., por meio deste 

 

documento, declaramos que esse equipamento 
está em conformidade com as Diretivas e Normas 
europeias aplicáveis, bem como quaisquer 
aditamentos. O texto na íntegra da declaração de 
conformidade da União Europeia está disponível no 
seguinte endereço de internet: 
h�p://www.mi.com/global/service/support/
declaration.html

Informações sobre descarte e 
reciclagem de REEE

Todos os produtos com esse símbolo são   
resíduos de equipamentos elétricos e  
eletrônicos (REEE, conforme a diretiva 

2012/19/UE) que não devem ser misturados ao
lixo doméstico não separado. Em vez disso, você 
deve proteger a saúde humana e o meio ambiente, 
entregando seu equipamento usado em um 
ponto de coleta designado para a reciclagem de 
equipamentos elétricos e eletrônicos, indicado pelo 
governo ou pelas autoridades locais. O descarte e 
a reciclagem corretos ajudarão a evitar possíveis 
consequências negativas ao meio ambiente e 
à saúde humana. Entre em contato com o setor 
responsável ou as autoridades locais para obter 
mais informações sobre o local, bem como os 
termos e condições desses pontos de coleta.

Versão do Manual do usuário:V1.6 
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Read this manual carefully before use, and retain it for future reference.
 

Önlemler
Bu cihaz, gözetim altında olmaları veya kendilerine 
cihazın güvenli bir şekilde kullanılmasına ve ilgili 
tehlikelerin anlaşılmasına yönelik talimatlar verilmiş 
olması durumunda 8 yaş ve üzeri çocuklar ve fiziksel, 
duyusal veya zihinsel yetileri azalmış ya da deneyim 
ve bilgi eksikliği olan kişiler tarafından kullanılabilir. 
Çocuklar cihaz ile oynamamalıdır. Temizlik ve 
kullanıcı tarafından gerçekleştirilecek bakım, 
gözetim altında olmayan çocuklar tarafından 
yapılmamalıdır.
Bu cihazın, gözetim altında olmamaları veya 
kendilerine cihazın güvenli bir şekilde kullanılmasına 
ve ilgili tehlikelerin anlaşılmasına yönelik talimatlar 
verilmemiş olması durumunda fiziksel, duyusal veya 
zihinsel yetileri azalmış ya da deneyim ve bilgi 
eksikliği olan kişiler (çocuklar dahil) tarafından 
kullanılmaması gerekir.

 DİKKAT :Termal devre kesicinin yanlışlıkla sıf
   ırlanmasından kaynaklanan bir tehlikeyi önlemek 
   için, bu cihaz zamanlayıcı gibi harici bir anahtarlama            

Saç kurutma makinesi banyoda kullanıldığında, saç 
kurutma makinesi kapalıyken bile suyun yakınlığı bir 
tehlike oluşturduğundan  kullandıktan sonra fişini 
çekin.

UYARI :Bu cihazı küvet, duş, 
lavabo veya su içeren diğer 
kapların yakınında kullanmayın.
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cihazı aracılığıyla beslenmemeli veya şebeke   
tarafından düzenli olarak açılıp kapatılan bir devreye 
bağlanmamalıdır.



 Ek koruma için, banyoyu besleyen elektrik devresin-
 de, 30 mA'i aşmayan bir nominal artık çalışma
 akımına sahip bir artık akım cihazının (RCD)
 kurulması tavsiye edilir. Kurulumcunuzdan tavsiye
 isteyin.

UYARI
Besleme kablosu hasar görürse bir tehlike durumun-
dan kaçınmak için kablonun üretici, üreticinin servis
temsilcisi veya benzer yetkili kişiler tarafından
değiştirilmesi gerekir.
Tehlikeyi önlemek için hava girişini ve hava çıkışını
engellemeyin.
Kullanım sırasında, tehlikeyi önlemek için saçınızınızın.
hava girişine sıkışmasına engel olun.
Lütfen saç kurutma makinesini cihaz üzerinde
belirtilen nominal güç bilgilerine göre kullanın ve
tehlikeyi önlemek için evrensel fişleri veya diğer voltaj
dönüştürücüleri kullanmayın.

Yanmalara, elektrik çarpmalarına veya kısa devre
nedeniyle yangına neden olabileceğinden, güç
kablosu veya elektrik fişi hasarlı veya aşırı ısınmışsa
saç kurutma makinesini kullanmayın.
Yanmalara, elektrik çarpmalarına veya kısa devre
nedeniyle yangına neden olabileceğinden, güç
kablosu veya elektrik fişi hasarlı veya aşırı ısınmışsa
saç kurutma makinesini kullanmayın.
Elektrik çarpmasına ve yaralanmaya neden olabilece-
ğinden, elektrik fişini ıslak elle prize takmayın veya
prizden çıkarmayın.

Elektrik çarpmasına veya kısa devre nedeniyle yangına
neden olabileceğinden, güç kablosu ile birbirine
dolanmışsa saç kurutma makinesini kullanmayın.

Güç Kablosu ve Fiş
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Güç kablosuna zarar vermeyin, değiştirmeyin, zorla
bükmeyin, çekmeyin, döndürmeyin veya sıkmayın
veya üzerine ağır nesneler koymayın, aksi takdirde
elektrik çarpmalarına veya kısa devre nedeniyle
yangına neden olabilir.
Elektrik fişini prizden çekerken güç kablosundan
çekmeyin. Fişten çıkarırken elektrik fişini tu�uğunuz-
dan emin olun. Aksi takdirde, güç kablosu hasar
görebilir, yanıklara neden olabilir, elektrik çarpmaları-
na neden olabilir veya kısa devre nedeniyle yangına  
neden olabilir.
Elektrik fişini tamamen ve doğrudan 220–240 V~
elektrik prizine takın. Elektrik çarpmasına veya kısa
devre nedeniyle yangına neden olabileceğinden,
çoklu priz veya uzatma kabloları kullanmayın.
Herhangi bir bakım veya onarım yapmadan önce ve
kullanılmadığında saç kurutma makinesinin fişinin
prizden çekildiğinden emin olun.
Güç kablosunu, korumasını tehlikeye atabilecek ısı
kaynaklarından ve diğer yerlerden uzak tutun.

Yanmalara, elektrik çarpmalarına veya kısa devre
nedeniyle yangına neden olabileceğinden, hava çıkı.
şını ve hava girişini engellemeyin veya içine yabancı
cisimler sokmayın.

Bu saç kurutma makinesini nemli ortamlarda kullan
mayin.
Saç kurutma makinesini kuru tutun, aksi takdirde
elektrik çarpmasına neden olabilir. kullanmayın.
Aerosol (sprey) ürünlerin kullanıldığı veya yanıcı
kaynakların bulunduğu ortamlarda saç kurutma
makinesini kullanmayın.
Kısa devre nedeniyle yangına neden olabileceğinden,
saç kurutma makinesini açıkken gözetimsiz bırakma-
yın.

Bu saç kurutma makinesini suya batırmayın.

Kullanım ve Saklama
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UYARI



Saç kurutma makinesini kullanırken elektrik,
çarpmasına veya kısa devre nedeniyle yangına neden
olabileceğinden, saç kurutma makinesini çok nemli
bir ortamda saklamayın.

Arıza nedeniyle yaralanmaya veya yangına neden
olabileceğinden, bu ürünü kendiniz tamir etmeyin,
parçalarına ayırmayın veya değiştirmeyin. Lütfen
www.mi.com üzerinden müşteri hizmetleriyle iletişime
geçin.
Saç kurutma makinesini açıkken hava girişinin üzerine
koymayın, bu durum, ısıtma bobininin aşırı ısınmasına
yol açarak yangına neden olabilir.
Elektrik bileşenleri içeren saç kurutma makinesinin
gövdesini suya veya başka bir sıvıya batırmayın. Saç
kurutma makinesi suya düşerse hemen fişini çekin ve
kuruduktan sonra dahi kullanmaya devam etmeyin.
Bu saç kurutma makinesi, aşırı ısınmayı önlemek için
kendiliğinden sıfırlanmayan bir termal güvenlik kesici
ile donatılmıştır. Saç kurutma makinesi aşırı ısınma
nedeniyle kesilirse, fişini prizden çekin ve soğumaya
bırakın.
Yanıkları önlemek için kullanım sırasında veya saç
kurutma makinesini kapa�ıktan hemen sonra hava
çıkışı gibi sıcak yüzeylere dokunmayın.
Elektrik çarpmasını önlemek için elektrik fişine veya
ürünün herhangi bir parçasına ıslak elle dokunmayın.
Bu saç kurutma makinesini saç kurutmak dışında
herhangi bir amaç için kullanmayın ve evcil hayvanlar
üzerinde veya ayakkabı veya giysi kurutmak için
kullanmayın, bunları yapmak yanıklara veya kısa devre
nedeniyle yangına neden olabilir.

Elektrik çarpmalarına ve yaralanmalara neden
olabileceğinden, saç kurutma makinesini çocukların
ve bebeklerin erişebileceği yerlerde saklamayın.

121

UYARI



UYARI

Hava üflememe, sık sık durma, dahili aşırı ısınma
veya duman çıkarma gibi
arıza veya bozulma durumunda, lütfen ürünü hemen
kullanmayı bırakın, fişini çekin ve www.mi.com
üzerinden müşteri hizmetleriyle iletişime geçin. Bu
ürünün bu durumlarda kullanılması, kısa devre
nedeniyle elektrik çarpmasına, yaralanmaya veya
yangina neden olabilir.
Kullanım sırasında hava çıkışı ve hava başlığı
ısınabilir, bu durum yanıklara neden olabileceğinden
buralara ellerinizle dokunmayın.
Elektrik çarpmalarına veya kısa devre nedeniyle
yangına neden olabileceğinden, saç kurutma
makinesini düşürmekten veya güçlü darbelere maruz
bırakmaktan kaçının.
Hava girişi zarar görmüşse saç kurutma makinesini
kullanmayın, çünkü saçlarınız buraya takılabilir ve
saçlarınız zarar görebilir.
Saç kurutma makinesini yanıklara neden olabilece-
ğinden dolayı bebeklerde veya küçük çocuklarda
kullanmayın.

Mi İyonik Saç Kurutma Makinesi H300, statik birikimi
azaltmaya yardımcı olmak ve saçı nem vererek
beslemek için negatif iyon saç bakım teknolojisini
kullanır. Olağanüstü bir saç kurutma ve bakım
deneyimi sağlamak için özenle tasarlanmıştır.
1. Saç kurutma makinesi, negatif iyonlar içeren havayı
    sıcak havada, 57 °C sabit sıcaklıkta, soğuk havada ve
    diger modlarda üfler.
2. Saç kurutma makinesinin negatif iyonlu saç bakım
    teknolojisi, saçınızı daha sağlıklı ve parlak hale
    getirmek için statik birikimi azaltmaya, saç derisini
    kapatmaya ve kıvırcık saçları azaltmaya yardımcı olur.
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Arıza veya bozulma durumunda

Ürün Özellikleri



Ürüne Genel Bakış  
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Açma Kapatma
Düğmesi

Sıcaklık Düğmesi/
Göstergesi

Yüksek

Düşük

Kapalı 

Hava girişi 

Güç Kablosu 

Negatif İyon Göstergesi

Hava Çıkışı

Hava Başlığı

Havalandırma kanalı 

Asma Halkası 

Soğuk

Sıcak

Sabit 57° C

Koll 

Note: Kullanim kılavuzundaki ürün, aksesuar ve kullanıcı arayüzü çizimleri
yalnızca referans amaçlı olarak sağlanmıştır.  Ürün iyileştirmeleri nedeniyle
asıl ürün ve işlevler farklılık gösterebilir.



Kullanım 

1. Açma/kapama düğmesinin kapalı konumda
olduğundan emin olun, ardından elektrik fişini prize
takın ve güç düğmesini tercih edilen ayara kaydırın.

2. Saç kurutma makinesi ilk açıldığında, varsayılan
olarak soğuk hava moduna ayarlanır. Üç mod arasında
geçiş yapmak için sıcaklık düğmesine basın: soğuk,
sıcak ve sabit 57 °C. Sıcaklık göstergesi buna göre 
mavi, kırmızı veya sarıya dönecektir.
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Cold Hot Constant 57 °C

Mavi Kırmızı Sarı 

Saç şekillendirmeye
uygun doğal soğuk
hava. 

Aşırı ısınma nedeniyle saçın
zarar görmesini önlemek
için ideal kurutma sıcaklığı.

Islak saçları hızlı bin
şekilde kurutmak
icin uygundur.



Kullanım 

3. Hava başlığının altını hizalayın ve hafifçe bastırın,
bir tık sesi duyduğunuzda başarıyla takılmıştır.
Kullanım kolaylığı için hava başlığı 360° döndürülebi-
lir. Hava başlığını tutun ve kolayca çıkarmak için hava
çıkışından çekin.

UYARI: Saç kurutma makinesi kapalyken lütfen
 hava başlığını takın. Haşlanmayı önlemek için hava
 başlığını kullanım sırasında ayarlamayın veya
 çıkarmayın.
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Kullanım

4. Kullanım sırasında, saçınızın saç kurutma
makinesine sıkışmasını önlemek için lütfen saçınızı
hava girişinden en az 10 cm uzakta tutun. Aşırı ısınma
nedeniyle saçınızın zarar görmemesi için lütfen
saçınızı hava çıkışından en az 3 cm uzakta tu�uğu-
nuzdan emin olun.

5. Kullandıktan sonra açma/kapama düğmesini kapalı
konuma getirin ve güç kablosunu prizden çekin.

10 cm

3 cm

Bakim

Temizlerken, saç kurutma makinesinin kapalı
olduğundan ve güç kablosunun prizden çekildiğinden
emin olun.
Hava girişindeki ve çıkışındaki tozu düzenli olarak
temizlemek için lütfen bir havlu, pamuklu çubuk veya
diş fırçası kullanın.
Ürüne zarar vermemek için hava giriş ve çıkışını tırnak
veya keskin nesneler vb. ile bastırmayın veya
ovalamayın.
Bu ürünü temizlemek için alkol, oje çıkarıcı veya
deterjan kullanmayın, bunlar arızalara, çatlamalara
veya renk bozulmasına neden olabilir.
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Ad       Mi İyonik Saç Kurutma Makinesi H300 

CMJ02ZHM

220–240 V~

50/60 Hz

1600 W 

508 g (hava başlığı dahil)

135×77×215 mm (ihava başlığı dahil)

Model

Nominal  Voltaji

Nominal Frekans

Nominal Güç 

Net Ağırlık 

Ürün Boyutları 

Teknik özellikler 

Sorun Giderme 
Koşulu Girme Zamanı 

Güç Tüketimi Kapalı modu: ≤ 0,3 W

Kapalı modu: ≤ 20 dk

Sorun             Olası nedenler Çözüm 

 

 

 

 

Saç kurutma makinesini 
açtıktan sonra negatif iyon
göstergesi yanıyor ve
sıcaklık göstergesi sarı
renkte yanıp sönüyor ancak 
saç kurutma makinesi
çalışmıyor.

Sıcaklık çok yüksek ve saç
kurutma makinesi NTC aşırı 
ısınma koruma durumuna 
girdi.

Saç kurutma
makinesini bir dakika
bekletin ve ardından
eski haline getirmek
için yeniden başlatın.
durumuna girdi.

Saç kurutma makinesi açıl
dıktan sonra yanıt vermiyor.

Sıcaklık çok yüksek ve saç
kurutma makinesi NTC aşırı
ısınma koruma durumuna
girdi.

Saç kurutma makines
ini 5 dakika bekletin.

Termal sigorta yanmış ve saç
kurutma makinesi hasar
görmüş.

Bir çözüm için satış
sonrası ile iletişime
geçin.

Saç kurutma makinesini
açtıktan sonra negatif iyon
göstergesi yanmıyor ancak
saç kurutma makinesi
çalışmaya devam ediyor.

Negatif iyon gösterge kartı
hasarlı.

Bir çözüm için satış so
nrası ile iletişime geçin.

Saç kurutma makinesini
açtıktan sonra negatif iyon
göstergesi yanıyor ancak
sıcaklık göstergesi yanmıyor
ve saç kurutma makinesi
çalışmıyor.

Uyumlu olmayan voltaj
beslemesi.

220–240 V~ 50/60 Hz
güç kaynağıyla
değiştirin.Saç kurutma makinesini

açtıktan sonra negatif iyon
göstergesi yanıyor ve
sıcaklık göstergesi normal
şekilde çalışıyor ancak hava
sıcaklığı azalıp çoğalıyor.



EU Uygunluk Beyanı 

We, Dreame (Tianjin) Information
Technology Co., Ltd., olarakişbu belge

 

ile bu ekipmanın geçerli Direktiflere, Avrupa
Normlarına ve değişikliklere uygun olduğunu
beyan ederiz. AB uygunluk beyanının tam metnine
şu adresten ulaşılabilir:  h�p://www.mi.com/glo-
bal/service/support/declaration.html

WEEE İmha ve Geri Dönüşüm Bilgileri

Bu sembolü taşıyan tüm ürünler, elektrikli ve
elektronik ekipman atıklarıdır (2012/19/EU

sayılı direkti�e WEEE olarak belirtilmiştir) ve
bunların sınıflandırılmamış evsel atıklarla birlikte
atılmaması gerekir. Bunun yerine ekipman
atıklarınızı, elektrikli ve elektronik ekipman
atıklarının geri dönüşümü için devlet veya yerel
makamlar tarafından belirlenmiş bir toplama
noktasına teslim ederek insan sağlığını ve çevreyi
korumanız gerekir. Doğru imha ve geri dönüşüm,
çevre ve insan sağlığı üzerindeki olası olumsuz
sonuçları önlemeye yardımcı olur. Söz konusu
toplama noktaları ve bu tür toplama noktalarının
koşul ve şartları ile ilgili daha fazla bilgi için lütfen
kurulumcuya veya yerel makamlara başvurun.

 Kullanım Kılavuzu Sürümü: V1.6
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Bacalah petunjuk ini sebelum menggunakan produk dan simpanlah untuk
rujukan di lain waktu.

Tindakan Pencegahan
Alat ini dapat digunakan oleh anak-anak berusia 8
tahun ke atas, orang dengan keterbatasan fisik,
sensoris, atau mental, atau orang yang kurang
memahami dan tidak berpengalaman menggunakan
alat ini asalkan mereka diawasi atau sudah diberi
petunjuk mengenai penggunaan alat secara aman
dan telah memahami bahaya yang mungkin terjadi.
Anak-anak tidak boleh memainkan alat ini.
Pembersihan dan pemeliharaan alat oleh pengguna
tidak boleh dilakukan anak-anak kecuali dengan
pengawasan.

PERHATIAN:Untuk menghindari bahaya
karena reset yang tidak disengaja dari pemotongan
termal, peralatan ini tidak boleh dipasok melalui
perangkat peralihan eksternal, seperti penghitung
waktu, atau dihubungkan ke sirkuit yang dinyalakan
dan dimatikan secara berkala oleh utilitas.

Saat hair dryer digunakan di kamar mandi,
lepaskan ini setelah penggunaan, karena berada di
dekat air menimbulkan bahaya, bahkan meskipun
hair dryer dimatikan.

Alat ini tidak untuk digunakan oleh orang (termasuk
anak-anak) dengan keterbatasan fisik, sensorik,
atau mental, atau orang yang kurang memahami
dan tidak berpengalaman, kecuali mereka diawasi
atau diberi petunjuk penggunaan alat oleh orang
yang bertanggung jawab atas keselamatan mereka.

Jangan menggunakan
peralatan ini dekat bak mandi,
shower, baskom, atau wadah
berisi air lainnya.
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PERINGATAN:



Untuk perlindungan tambahan, pemasangan
perangkat arus residu (RCD) disarankan memiliki
arus operasi sisa nominal tidak melebihi 30 mA
dalam sirkuit listrik yang mengaliri kamar mandi.
Minta saran kepada petugas pemasang Anda.

PERINGATAN
Jika rusak, kabel daya harus diganti oleh produsen,
agen servisnya, atau orang yang memiliki kualifikasi
serupa untuk menghindari terjadinya bahaya.
Jangan menghalangi saluran udara masuk dan
saluran udara keluar untuk menghindari bahaya.
Selama penggunaan, cegah agar rambut Anda
jangan sampai tersangkut dalam saluran udara
masuk untuk menghindari bahaya.
Harap gunakan hair dryer menurut informasi daya
pengenal yang diindikasikan dalam perangkat, dan
jangan menggunakan colokan universal atau
konverter tegangan lainnya untuk menghindari bahaya.

Jangan menggunakan hair dryer jika kabel daya
atau steker daya rusak atau kelebihan panas,
karena ini dapat menyebabkan luka bakar, sengatan
listrik, atau menyebabkan kebakaran akibat korsleting.

Jangan menggunakan hair dryer jika steker daya
yang dicolokkan ke stopkontak daya longgar,
karena ini dapat menyebabkan luka bakar,
sengatan listrik, atau menyebabkan kebakaran
akibat korsleting.

Jangan mencolokkan atau melepaskan steker
daya dengan tangan basah, karena ini dapat
menyebabkan sengatan listrik dan cedera.

Jangan menggunakan hair dryer jika kabel daya
diikatkan bersamaan, karena ini dapat
menyebabkan sengatan listrik, atau
menyebabkan kebakaran akibat korsleting.

Kabel Daya & Steker
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PERINGATAN
Jangan merusak, mengubah, memaksa
membengkokkan, menarik, memuntir, atau meremas
kabel daya, jangan juga meletakkan benda berat di
atasnya, karena ini dapat menyebabkan sengatan
listrik, atau menyebabkan kebakaran akibat korsleting.
Jangan menarik kabel daya saat mencabut kabel dari
steker daya. Pastikan untuk menahan steker daya saat 
melepaskannya. Jika tidak, kabel daya dapat rusak,
menyebabkan luka bakar, menyebabkan sengatan listrik, 
atau menyebabkan kebakaran akibat korsleting.
Sepenuhnya dan secara langsung pasangkan steken
daya ke stopkontak listrik 220-240 V~. Jangan
menggunakan strip daya atau kabel ekstensi,
karena ini dapat menyebabkan sengatan listrik,
atau menyebabkan kebakaran akibat korsleting.
Pastikan hair dryer dilepaskan dari colokan jika.
tidak sedang digunakan serta sebelum melakukan
pemeliharaan atau perbaikan apa pun.
Jauhkan kabel daya dari sumber panas atau.
tempat-tempat lain yang dapat menghilangkan
perlindungannya.
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Penggunaan & Penyimpanan
Jangan menghalangi atau memasukkan benda
asing ke dalam saluran udara keluar dan saluran
udara masuk, karena ini dapat menyebabkan luka
bakar, sengatan listrik, atau menyebabkan
kebakaran akibat korsleting.

Jaga hair dryer tetap kering, jika tidak, ini dapat
menimbulkan sengatan listrik.
Jangan menggunakan hair dryer di lingkungan
tempat produk aerosol (semprot) digunakan atau
jika terdapat sumber yang mudah terbakar.
Jangan meninggalkan hair dryer tanpa pengawasan
saat dinyalakan, karena ini dapat menimbulkan
kebakaran akibat korsleting.

Jangan merendam hair dryer dalam air.
Jangan menggunakan hair dryer di lingkungan
yang lembap.



PERINGATAN
Jangan menyimpan hair dryer di lingkungan yang
sangat lembap, karena ini dapat menimbulkan
sengatan listrik, atau menyebabkan kebakaran
akibat korsleting saat menggunakan hair dryer.
Jangan menyimpan hair dryer dalam jangkauan
anak-anak dan bayi, karena ini dapat menimbulkan
sengatan listrik dan cedera.
Jangan mereparasi, membongkar, atau mengubah
produk ini sendiri, karena dapat menyebabkan
cedera atau kebakaran karena malfungsi. Harap
hubungi layanan pelanggan melalui.
Jangan meletakkan hair dryer pada saluran udara
masuk saat dinyalakan, karena ini dapat
menyebabkan kumparan pemanas kelebihan panas,
yang dapat menimbulkan kebakaran.
Jangan merendam bodi hair dryer yang
mengandung komponen listrik dalam air atau cairan
lainnya. Jika hair dryer jatuh ke dalam air, lepaskan
colokan dengan segera dan jangan lanjutkan
menggunakannya, meskipun setelah ini dikeringkan.
Hair dryer ini dilengkapi dengan alat penghenti
keselamatan termal non reset mandiri untuk
mencegah kelebihan panas. Jika hair dryer
dihentikan karena kelebihan panas, lepaskan dari
stopkontak daya dan biarkan agar dingin.
Jangan menyentuh permukaan panas seperti saluran
udara keluar selama penggunaan atau segera
matikan hair dryer untuk menghindari luka bakar.
Jangan sentuh steker daya atau komponen apa
pun dari produk ini dengan tangan basah untuk
menghindari sengatan listrik.
Jangan menggunakan hair dryer untuk tujuan
apa pun selain mengeringkan rambut, dan
jangan gunakan ini pada hewan peliharaan
atau sepatu, pakaian, dsb., karena ini dapat
menyebabkan luka bakar atau menyebabkan
kebakaran karena korsleting.
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PERHATIAN

Jika terjadi malfungsi atau kerusakan, seperti tidak
ada udara yang berhembus, sering berhenti,
kelebihan panas internal, atau keluarnya asap,
harap hentikan penggunaan produk dengan segera,
lepaskan kabel daya, dan hubungi layanan
pelanggan melalui. Penggunaan produk dalam
lingkungan ini dapat menyebabkan sengatan listrik,
cedera, atau kebakaran karena korsleting.
Saluran udara keluar dan nosel udara dapat
menjadi panas selama penggunaan, jadi jangan
menyentuhnya dengan tangan Anda, karena ini
dapat menyebabkan luka bakar.
Hindari menjatuhkan hair dryer atau menimbulkan
benturan keras padanya, karena ini dapat
menyebabkan sengatan listrik atau menimbulkan
kebakaran akibat korsleting.
Jangan menggunakan hair dryer jika saluran udara
masuk rusak, karena rambut Anda dapat terjepit di
dalamnya dan menyebabkan kerusakan pada rambut.
Jangan menggunakan hair dryer pada bayi atau anak
kecil, karena ini dapat menyebabkan luka bakar.

Mi lonic Hair Dryer H300 menggunakan teknologi
perawatan rambut ion negatif untuk membantu
mengurangi penumpukan statis dan memelihara rambut
dengan penetrasi kelembapan. Ini telah dirancang
dengan cermat untuk memberikan hasil pengeringan
rambut dan pengalaman perawatan yang luar biasa.
1. Hair dryer meniupkan udara mengandung ion
    negatif dalam udara panas, pada suhu konstan
    57 °C, udara dingin, dan mode lainnya.
2.Teknologi perawatan ion negatif hair dryer membantu
    mengurangi tumpukan statis, kutikula rambut
    tertutup, dan mengurangi rambut keriting, untuk
    menjadikan rambut Anda lebih sehat dan bersinar.
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Jika terjadi malfungsi atau kerusakan

Fitur Produk



Ikhtisar Produk

Tinggi

Rendah

Sakelar 
Nyala/Mati

Mati

Saluran 
Udara Masuk

Kabel Daya

Saluran Udara 
Keluar

Indikator Ion 
Negatif

Nosel Udara

Saluran Udara

Tali Gantungan

Dingin

Panas

Tombol/Indikator 
Suhu

Konstan 57°C

Gagang

Catatan: Ilustrasi produk, aksesori, dan antarmuka pengguna dalam
panduan pengguna ini hanya untuk tujuan referensi. Produk dan fungsi 
sebenarnya dapat bervariasi karena peningkatan produk.
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1. 

2. Pertama kali hair dryer dinyalakan, ini akan diatur 
ke mode udara dingin secara default. Tekan tombol 
suhu untuk beralih antara tiga mode: dingin, panas, 
dan konstan 57°C. Indikator suhu akan berubah 
menjadi biru, merah, atau kuning sesuai dengan ini. 
Lain kali hair dryer dinyalakan, secara default ini 
akan diatur ke mode terakhir kali digunakan saat 
dimatikan.

Cara Penggunaan

Dingin Panas

Biru Merah

Konstan 57°C

Kuning
Udara dingin alami yang 
cocok untuk menata 
gaya rambut.

Cocok untuk dengan 
cepat mengeringkan 
rambut basah.

Suhu pengeringan ideal 
untuk menghindari 
kerusakan rambut 
akibat kelebihan panas.
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Pastikan sakelar nyala/mati berada di posisi mati, 
kemudian colokkan steker daya ke dalamstopkon-
tak daya dan geser tombol daya ke setelan pilihan.                



Cara Penggunaan

PERINGATAN: Harap pasang nosel 
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3. Sejajarkan bagian bawah nosel udara dan dengan 
     lembut tekanlah, setelah Anda mendengar suara 
     klik, maka ini berhasil dipasang. Nosel udara 
     dapat diputar 360° untuk kemudahan 
     penggunaan. Tahan nosel udara dan tarik saluran 
     udara keluar untuk pelepasan mudah.   

udara saat hair dryer dimatikan. Jangan 
menyesuaikan atau melepaskan nosel udara 
selama penggunaan untuk menghindari kulit 
melepuh. 

Pastikan sakelar nyala/mati berada di posisi mati, 
kemudian colokkan steker daya ke dalamstopkon-
tak daya dan geser tombol daya ke setelan pilihan.                



Cara Penggunaan

Perawatan & Pemeliharaan

10 cm

3 cm
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4. Selama penggunaan, harap jaga rambut Anda 
     paling tidak 10 cm jauhnya dari saluran udara 
     masuk untuk mengurangi risiko rambut Anda 
     terperangkap dalam hair dryer. Harap pastikan 
     untuk menjaga rambut Anda paling tidak 3 cm 
     jauhnya dari saluran udara keluar untuk 
     menghindari kerusakan rambut akibat kelebihan 
     panas. 

5. Setelah penggunaan, gerakkan sakelar nyala/mati 
     ke posisi mati dan lepaskan kabel daya. 

Saat membersihkan, pastikan hair dryer dimatikan 
dan kabel daya dilepaskan. 

Jangan menekan atau menggosok saluran udara masuk 
dan saluran udara keluar dengan kuku atau benda 
tajam dsb untuk menghindarkan kerusakan produk. 

Jangan menggunakan alkohol, pembersih cat kuku,
atau deterjen untuk membersihkan produk ini 
karena ini dapat menyebabkan malfungsi, 
keretakan, atau hilangnya warna. 

Harap gunakan handuk, co�on swab, atau sikat gigi 
untuk membersihkan debu dari saluran udara 
masuk dan saluran udara keluar secara berkala. 



Nama 

Model 

Mi Ionic Hair Dryer H300

CMJ02ZHM

Tegangan Pengenal 220–240 V~

Frekuensi Pengenal 50/60 Hz

Daya Pengenal 1600 W

Dimensi Barang 135×77×215 mm (termasuk nosel udara)

508 g (termasuk nosel udara)Berat Bersih 

Spesifikasi

Konsumsi Daya   Mode mati: ≤0,3 W 

Waktu untuk Memasuki Kondisi   Mode mati: ≤20 mnt

Pemecahan Masalah
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Masalah Kemungkinan Penyebab Solusi

Setelah menyalakan hair 
dryer, indikator ion negatif 
menyala dan indikator 
suhu berkedip warna 
kuning, tetapi hair dryer 
tidak berfungsi. 

Hair dryer tidak 
merespons setelah 
dinyalakan. 

Setelah menyalakan hair 
dryer, indikator ion negatif 
tidak menyala, akan tetapi 
hair dryer masih 
berfungsi. 

Setelah menyalakan hair 
dryer, indikator ion 
negatif menyala, tetapi 
indikator suhu tidak 
menyala dan hair dryer 
tidak berfungsi. 

Setelah menyalakan hair 
dryer, indikator ion 
negatif menyala dan 
indikator suhu berfungsi 
secara normal, tapi suhu 
udara berfluktuasi. 

Suhu terlalu tinggi, dan hair 
dryer masuk status 
perlindungan kelebihan 
panas NTC. 

Suhu terlalu tinggi, dan hair 
dryer masuk status 
perlindungan kelebihan 
panas NTC. 

Sekring termal terbakar 
dan hair dryer rusak. 

Papan indikator ion negatif 
rusak. 

Pasokan tegangan tidak 
sesuai. 

Biarkan hair dryer 
selama semenit, lalu 
nyalakan ulang untuk 
memulihkannya. 

Biarkan hair dryer 
selama 5 menit. 

Hubungi purnajual 
untuk mendapatkan 
solusi. 

Hubungi purnajual 
untuk mendapatkan 
solusi.

Ganti dengan catu 
daya 220–240 V~ 
50/60 Hz. 
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Deklarasi Kesesuaian Uni Eropa
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Kami, Dreame (Tianjin) Information 
Technology Co., Ltd., dengan ini 
menyatakan bahwa peralatan ini mematuhi 

Arahan dan Norma Eropa yang berlaku, beserta 
amendemennya. Berikut adalah teks lengkap 
deklarasi kesesuaian Uni Eropa yang tersedia di 
alamat internet berikut:   
h�p://www.mi.com/global/service/support/
declaration.html

Informasi Pembuangan dan Daur Ulang 
WEEE 

Semua produk yang disertai simbol ini adalah 
limbah peralatan elektrik dan elektronik (WEEE 
sesuai arahan 2012/19/EU) sehingga tidak  

boleh dicampur dengan limbah rumah tangga yang 
tidak disortir. Oleh karena itu, Anda harus melindungi 
kesehatan manusia dan lingkungan dengan 
menyerahkan limbah peralatan Anda ke titik 
pengumpulan yang ditunjuk untuk daur ulang limbah 
peralatan elektrik dan elektronik, ditentukan oleh 
pemerintah atau otoritas setempat. Proses 
pembuangan dan daur ulang yang benar akan 
membantu mencegah potensi konsekuensi negatif 
terhadap kesehatan manusia dan lingkungan. 
Hubungi pemasang atau otoritas setempat untuk 
mendapatkan informasi lebih lanjut tentang lokasi 
serta syarat dan ketentuan titik pengumpulan 
tersebut. 
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Қолданар алдында осы нұсқаулықты мұқият оқып шығыңыз және 
болашақта анықтама үшін сақтап қойыңыз.

Сақтық шаралары

• Шаш кептіргішті ванна бөлмесінде пайдаланған 
кезде, оны пайдаланғаннан кейін желіден 
ажыратыңыз, өйткені судың жақындығы шаш 
кептіргіш өшірілген кезде де қауіп төндіреді.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ: 
Бұл құрылғыны 
ванналардың, душтардың, 
шұңғылшалардың немесе 
суы бар басқа ыдыстардың 
жанында қолданбаңыз.

• Бұл құрылғыны 8 жастан асқан және одан 
жоғары жастағы балалар және физикалық, 
сенсорлық немесе ақыл-ой қабілеттері шектеулі 
немесе тәжірибесі мен білімі жоқ адамдар, егер 
олар бақылауда болса немесе құрылғыны 
қауіпсіз пайдалану туралы нұсқаулар берілген 
болса және қауіптерді түсінсе, пайдалана 
алады. Балалар құрылғымен ойнамауы тиіс. 

• Тазалау және пайдаланушының қызмет көрсету 
жұмысын балалар бақылаусыз орындамауы керек.

• Бұл құрылғы, олардың қауіпсіздігіне жауапты 
тұлғаның тарапынан қадағалау немесе 
құрылғыны пайдалану бойынша нұсқаулар 
берілмесе, физикалық, сенсорлық немесе 
ақыл-ой қабілеттері шектеулі немесе 
тәжірибесі мен білімі жоқ адамдардың (соның 
ішінде балалардың) пайдалануына арналмаған.

 АБАЙ БОЛЫҢЫЗ: Термиялық 
сөндіргішті байқаусызда қалпына келтіруден 
болатын қауіпті болдырмау үшін бұл құрылғыны 
таймер сияқты сыртқы коммутациялық құрылғы 
арқылы қоректендіруге немесе қызметтік 
бағдарлама жүйелі түрде қосып-өшіретін тізбекке 
қосуға болмайды.
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• Қосымша қорғаныс үшін ванна бөлмесін 
қамтамасыз ететін электр тізбегінде номиналды 
қалдық жұмыс тогы 30 мА-дан аспайтын 
қорғаныстық ажырату құрылғысын (RCD) 
орнатқан жөн. Орнатушымен кеңесіңіз.

• Қоректендіру сымы зақымдалған болса, қауіпті 
болдырмау үшін оны өндіруші, оның қызмет 
көрсету агенті немесе соған ұқсас біліктілігі бар 
тұлғалар ауыстыруы керек.

• Қауіпті болдырмау үшін ауа кірісін және ауа 
шығысын жауып тастамаңыз.

• Қолдану кезінде қауіп төндірмеу үшін 
шашыңыздың ауа кірісіне түсіп кетуіне жол 
бермеңіз.

• Шаш кептіргішті құрылғыда көрсетілген 
номиналды қуат ақпаратына сәйкес 
пайдаланыңыз және қауіпті болдырмау үшін 
әмбебап ашаларды немесе басқа кернеу 
түрлендіргіштерін пайдаланбаңыз.

Қуат сымы және аша
• Қуат сымы немесе қуат ашасы зақымдалған 

немесе қызып кеткен болса, шаш кептіргішті 
пайдаланбаңыз, себебі бұл күйікке, электр 
тогының соғуына немесе қысқа тұйықталу 
салдарынан өрт шығуына әкелуі мүмкін.

• Қуат розеткасына жалғанған қуат ашасы босап 
қалса, шаш кептіргішті пайдаланбаңыз, себебі 
бұл күйікке, электр тогының соғуына немесе 
қысқа тұйықталу салдарынан өрт шығуына 
әкелуі мүмкін.

• Қуат ашасын су қолмен розеткаға қоспаңыз 
немесе ажыратпаңыз, себебі бұл электр 
тогының соғуына және жарақатқа әкелуі мүмкін.

• Қуат сымы бір-біріне байланған болса, шаш 
кептіргішті пайдаланбаңыз, себебі бұл электр 
тогының соғуына немесе қысқа тұйықталу 
салдарынан өрт шығуына әкелуі мүмкін.
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НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ
• Қуат сымын зақымдамаңыз, өзгертпеңіз, 

күшпен майыстырмаңыз, тартпаңыз, бұрамаңыз 
немесе қыспаңыз, оның үстіне ауыр заттарды 
қоймаңыз, себебі бұл электр тогының соғуына 
немесе қысқа тұйықталу салдарынан өрт 
шығуына әкелуі мүмкін.

• Қуат ашасын ажыратқан кезде қуат сымынан 
тартпаңыз. Қуат ашасын ажыратқан кезде оны 
ұстап тұрғаныңызға көз жеткізіңіз. Әйтпесе, 
қуат сымы зақымдалуы мүмкін және күйікке, 
электр тогының соғуына немесе қысқа тұйықталу 
салдарынан өрт шығуына әкелуі мүмкін.

• Қуат ашасын 220–240 В~ электр розеткасына 
толығымен және тікелей қосыңыз. Қуат жолағын 
немесе ұзартқыш сымдарды пайдаланбаңыз, 
себебі бұл электр тогының соғуына немесе қысқа 
тұйықталу салдарынан өрт шығуына әкелуі мүмкін.

• Пайдаланылмаған кезде, сондай-ақ техникалық 
қызмет көрсету немесе жөндеу жұмыстарын 
орындамас бұрын шаш кептіргіштің желіден 
ажыратылғанына көз жеткізіңіз.

• Қуат сымын жылу көздерінен және оның 
қорғанысына нұқсан келтіруі мүмкін басқа 
жерлерден алыс ұстаңыз.

Қолдану және сақтау
• Ауа шығысын және ауа кірісін блоктамаңыз 

немесе бөгде заттарды кіргізбеңіз, себебі бұл 
күйікке, электр тогының соғуына немесе қысқа 
тұйықталу салдарынан өрт шығуына әкелуі мүмкін.

• Бұл шаш кептіргішті суға батырмаңыз.
• Бұл шаш кептіргішті ылғалды орталарда 

қолданбаңыз.
• Шаш кептіргішті құрғақ ұстаңыз, әйтпесе ол 

электр тогының соғуына әкелуі мүмкін.
• Шаш кептіргішті аэрозоль (спрей) өнімдері 

қолданылатын немесе жанғыш көздер бар 
орталарда қолданбаңыз.

• Шаш кептіргішті қосулы кезде қараусыз 
қалдырмаңыз, себебі бұл қысқа тұйықталу 
салдарынан өрт шығуына әкелуі мүмкін.
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НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ
• Шаш кептіргішті өте ылғалды ортада сақтамаңыз, 

себебі бұл электр тогының соғуына немесе шаш 
кептіргішті пайдалану кезінде қысқа тұйықталу 
салдарынан өрт шығуына әкелуі мүмкін.

• Шаш кептіргішті балалар мен сәбилердің қолы 
жететін жерде сақтамаңыз, себебі бұл электр 
тогының соғуына және жарақатқа әкелуі мүмкін.

• Бұл өнімді өзіңіз жөндемеңіз, бөлшектемеңіз 
немесе өзгертпеңіз, себебі бұл дұрыс жұмыс 
істемеу салдарынан жарақатқа немесе өрт 
шығуына әкелуі мүмкін. www.mi.com арқылы 
тұтынушыларға қызмет көрсету орталығына 
хабарласыңыз.

• Шаш кептіргішті қосулы тұрғанда оның ауа 
кірісін төмен қаратып қоймаңыз, себебі бұл 
қыздырғыш катушканың қызып кетуіне, соның 
салдарынан өрт шығуына әкелуі мүмкін.

• Құрамында электрлік компоненттері бар шаш 
кептіргіштің корпусын суға немесе басқа 
сұйықтыққа батырмаңыз. Егер шаш кептіргіш 
суға түсіп кетсе, оны дереу электр желісінен 
ажыратыңыз және кепкеннен кейін де оны 
пайдалануды жалғастырмаңыз.

• Бұл шаш кептіргіш қызып кетудің алдын алу 
үшін өздігінен қалпына келмейтін термиялық 
қауіпсіздік тетігімен жабдықталған. Егер шаш 
кептіргіш қызып кеткендіктен өшірілсе, оны 
розеткадан ажыратып, суығанша күтіңіз.

• Күйіп қалмас үшін пайдалану кезінде немесе 
шаш кептіргішті өшіргеннен кейін бірден ауа 
шығысы сияқты ыстық беттерге қол тигізбеңіз.

• Электр тоғының соғуын болдырмау үшін қуат 
ашасын немесе өнімнің кез келген бөлігін 
дымқыл қолмен ұстамаңыз.

• Бұл шаш кептіргішті шашты кептіруден басқа 
кез келген мақсатта қолданбаңыз және оны үй 
жануарларына қолданбаңыз, аяқ киімді немесе 
киімді, т.б. кептіруге қолданбаңыз, себебі бұл 
күйікке немесе қысқа тұйықталу салдарынан 
өрт шығуына әкелуі мүмкін.
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Mi H300 Ионды шаш кептіргіші статикалық 
жинақты азайтуға және ылғал ену арқылы 
шашты нәрлендіруге көмектесетін теріс 
ионды шаш күтімі технологиясын 
пайдаланады. Ол керемет шаш кептіру және 
күтім жасау тәжірибесін қамтамасыз ету үшін 
мұқият жасалған.
1. Шаш кептіргіш құрамында теріс иондары бар 

ауаны ыстық ауада, 57°C тұрақты температурада, 
суық ауада және басқа режимдерде үрлейді.

2. Шаш кептіргіштің теріс ионды шаш күтімі 
технологиясы шашыңызды сау және жылтыр 
ету үшін статикалық жиналуды азайтуға, шаш 
кутикуласын жабуға және бұйра шашты 
азайтуға көмектеседі.

Өнім ерекшеліктері

АБАЙ БОЛЫҢЫЗ
Ақаулық немесе бұзылу жағдайында
• Ауа соқпау, жиі тоқтау, ішкі қызып кету немесе 

түтіндеу сияқты ақаулар немесе бұзылулар 
туындаған жағдайда өнімді пайдалануды дереу 
тоқтатыңыз, қуат сымын ажыратыңыз және 
www.mi.com арқылы тұтынушыларға қызмет 
көрсету орталығына хабарласыңыз. Бұл өнімді 
мұндай жағдайларда пайдалану электр тогының 
соғуына, жарақатқа немесе қысқа тұйықталу 
салдарынан өрт шығуына әкелуі мүмкін.

• Қолдану кезінде ауа шығысы мен ауа саптамасы 
қызып кетуі мүмкін, сондықтан оларды 
қолыңызбен ұстамаңыз, бұл күйікке әкелуі мүмкін.

• Шаш кептіргішті түсіріп алмаңыз немесе оны 
қатты соққыға ұшыратпаңыз, себебі бұл электр 
тогының соғуына немесе қысқа тұйықталу 
салдарынан өрт шығуына әкелуі мүмкін.

• Егер ауа кірісі зақымдалған болса, шаш 
кептіргішті пайдаланбаңыз, өйткені шашыңыз 
оған ілініп, шашқа зақым келтіруі мүмкін.

• Шаш кептіргішті сәбилер мен кішкентай балаларға 
қолданбаңыз, себебі ол күйікке әкелуі мүмкін.
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Өнімге шолу

Жоғары

Төмен

Қосу/өшіру 
қосқышы

Өшірулі

Ауа кірісі

Қуат сымы

Ауа шығысы

Теріс ион 
көрсеткіші

Ауа саптамасы

Ауа түтігі

Аспалы ілмек

Суық

Ыстық

Температура 
түймесі/
көрсеткіші

Тұрақты 57°C

Тұтқа

Ескерту: Пайдаланушы нұсқаулығындағы өнім, қосалқы 
құралдар мен пайдаланушы интерфейсінің суреттері тек 
анықтамалық мақсатта берілген. Нақты өнім мен функциялар 
өнімнің кеңейтімдеріне байланысты өзгеруі мүмкін.
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1. Қосу/өшіру қосқышы өшірулі күйде екеніне көз 
жеткізіңіз, содан кейін қуат ашасын розеткаға 
қосыңыз және қуат түймесін қалаған 
параметрге сырғытыңыз.

2. Шаш кептіргіш бірінші рет қосылғанда, ол 
әдепкі бойынша суық ауа режиміне 
орнатылады. Үш режим арасында ауысу үшін 
температура түймесін басыңыз: суық, ыстық 
және тұрақты 57°C. Температура көрсеткіші 
сәйкесінше көк, қызыл немесе сарыға 
айналады. Шаш кептіргіш келесі рет 
қосылғанда, әдепкі бойынша ол өшірілген 
кезде соңғы пайдаланылған режимге 
орнатылады.

Қалай пайдалануға болады

Суық Ыстық

Көк Қызыл

Тұрақты 57°C

Сары
Шашты сәндеуге 
қолайлы табиғи суық 
ауа.

Ылғал шашты тез 
кептіру үшін 
қолайлы.

Қызып кетуден шаштың 
зақымдалуын 
болдырмау үшін тамаша 
кептіру температурасы.
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3. Ауа саптамасының түбін туралаңыз және оны 
ақырын басыңыз, шырт еткен дыбысты 
естігеннен кейін ол сәтті орнатылды. 
Пайдалануға ыңғайлы болу үшін ауа 
саптамасын 360° бұруға болады. Ауа 
саптамасын ұстаңыз және оңай алу үшін оны 
ауа шығысынан тартыңыз.

Қалай пайдалануға болады

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ: 
Ауа саптамасын шаш кептіргіш өшірілген 
кезде орнатыңыз. Қолдану кезінде күйіп 
қалмас үшін ауа саптамасын реттемеңіз 
немесе шешпеңіз.
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4. Қолдану кезінде шаш кептіргішке түсіп қалмас 
үшін шашыңызды ауа кірісінен кемінде 10 см 
қашықтықта ұстаңыз. Қызып кетуден шашқа 
зақым келтірмеу үшін шашыңызды ауа 
шығысынан кемінде 3 см қашықтықта ұстаңыз.

5. Пайдаланғаннан кейін қосу/өшіру қосқышын 
өшіру күйіне жылжытып, қуат сымын 
ажыратыңыз.

Қалай пайдалануға болады

Күтім және техникалық қызмет 
көрсету
• Тазалау кезінде шаш кептіргіштің өшірілгенін 

және қуат сымының ажыратылғанын тексеріңіз.
• Ауа кірісінен және ауа шығысынан шаңды үнемі 

алып тастау үшін сүлгіні, мақта тампонын 
немесе тіс щеткасын пайдаланыңыз.

• Өнімге зақым келтірмеу үшін ауа кірісін және 
ауа шығысын тырнақтармен немесе үшкір 
заттармен, т.б. баспаңыз немесе ысқыламаңыз.

• Бұл өнімді тазалау үшін алкогольді, лак 
кетіргішті немесе жуғыш затты пайдаланбаңыз, 
себебі бұл ақауларға, жарылып кетуіне немесе 
түсінің өзгеруіне әкелуі мүмкін.

10 см

3 см
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Аты

Модель

Mi H300 Ионды шаш кептіргіші

CMJ02ZHM

Номиналды кернеуі 220–240 В~

Номиналды жиілігі 50/60 Гц

Номиналды қуаты 1600 Вт

Тауар өлшемдері 135 × 77 × 215 мм (ауа саптамасымен қоса)

508 г (ауа саптамасымен қоса)Таза салмағы

Техникалық сипаттамалар

Ақаулықтарды жою
Мәселе Ықтимал себебі Шешімі

Шаш кептіргішті қосқаннан 
кейін теріс ион көрсеткіші 
жанады және температура 
көрсеткіші сары болып 
жыпылықтайды, бірақ шаш 
кептіргіш жұмыс істемейді.

Шаш кептіргіш оны 
қосқаннан кейін жауап 
бермейді.

Шаш кептіргішті 
қосқаннан кейін теріс ион 
көрсеткіші жанбайды, 
бірақ шаш кептіргіш әлі 
де жұмыс істейді.

Шаш кептіргішті қосқаннан 
кейін теріс ион көрсеткіші 
жанады, бірақ температура 
көрсеткіші жанбайды және 
шаш кептіргіш жұмыс 
істемейді.

Шаш кептіргішті қосқаннан 
кейін теріс ион көрсеткіші 
жанады және температура 
көрсеткіші қалыпты жұмыс 
істейді, бірақ ауа 
температурасы өзгереді.

Температура тым 
жоғары, шаш кептіргіш 
NTC қызып кетуден 
қорғау күйіне өтті.

Температура тым жоғары, 
шаш кептіргіш NTC қызып 
кетуден қорғау күйіне өтті.

Термиялық сақтандырғыш 
жанып кеткен және шаш 
кептіргіш зақымдалған.

Теріс ион көрсеткіш 
тақтасы зақымдалған.

Сәйкес келмейтін 
кернеумен жабдықтау.

Шаш кептіргішті 
бір минутқа 
қалдырыңыз, 
содан кейін оны 
қалпына келтіру 
үшін қайта іске 
қосыңыз.

Шаш кептіргішті 
5 минутқа 
қалдырыңыз.

Шешім алу үшін 
сатудан кейінгі 
бөлімге 
хабарласыңыз.

Шешім алу үшін 
сатудан кейінгі 
бөлімге 
хабарласыңыз.

220–240 В~ 
50/60 Гц қуат 
көзімен 
ауыстырыңыз.

Шартты енгізу уақыты

Қуат тұтыну

Өшірулі режим: ≤ 20 мин

Өшірулі режим: ≤ 0,3 Вт
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Пайдаланушы нұсқаулығының нұсқасы: V1.6

Біз, Dreame (Tianjin) Information 
Technology Co., Ltd., осымен осы 
жабдықтың қолданыстағы 

WEEE директивасының қоқысқа 
тастау және кәдеге жарату туралы 
ақпараты

ЕО сәйкестік декларациясы

Осы таңбамен белгіленген барлық өнімдер 
электрлік және электрондық жабдық 
қалдығы болып табылады (WEEE 

Директивалар мен Еуропалық нормаларға және 
түзетулерге сәйкес келетінін мәлімдейміз. ЕО 
сәйкестік декларациясының толық мәтіні мына 
сілтемеде қолжетімді OR мына IP-мекенжайында 
қолжетімді: http://www.mi.com/global/service/
support/declaration.html

2012/19/ЕО директивасына сәйкес) және 
сұрыпталмаған тұрмыстық қалдықтармен 
араласпауы керек. Оның орнына өзіңіздің қалдық 
жабдығыңызды үкімет немесе жергілікті билік 
тағайындаған электрлік және электрондық 
жабдық қалдықтарын қайта өңдеуге арналған 
арнайы жинау орнына тапсыру арқылы адам 
денсаулығы мен ортаны қорғауыңыз керек. 
Дұрыс кәдеге жарату және қайта өңдеу қоршаған 
ортаға және адам денсаулығына ықтимал теріс 
салдарын алдын алуға көмектеседі. Осындай 
жинау орындарының орналасқан жері мен 
шарттары туралы қосымша ақпарат алу үшін 
орнатушыға немесе жергілікті билік органдарына 
хабарласыңыз.



Техникалық регламенттерге сәйкестік
ТР ТС 004/2011 «Төмен вольтты 
жабдықтардың қауіпсіздігі туралы»
ТР ТС 020/2011 «Техникалық 
құралдардың электромагниттік 
үйлесімділігі»
ТР ЕАЭО 037/2016 «Электротехника 
және радиоэлектроника бұйымдарында 
қауіпті заттарды қолдануды шектеу 
туралы»
Сақтау температурасы: -10°C және 40°C 
аралығы
Сақтау ылғалдылығы: 0–85%
1. Өндірілген күні: Қаптамада 

көрсетілген
2. Өндіруші ел: Қытай
3. Импорттаушының толық ақпараты 

және сатудан кейінгі қызмет көрсету 
бөліміне хабарласу үшін ақпарат 
қаптамада көрсетілген.

4. Сату ережелері мен шарттары: 
Шектеусіз.

5. Өнім түпнұсқа қаптамада 
тасымалдануы тиіс. Тасымалдау 
кезінде өнімді қысуға немесе соққыға 
ұшыратпаңыз.

6. Егер өнім осы нұсқаулыққа және 
қолданылатын техникалық 
стандарттарға қатаң сәйкестікте 
пайдаланылса, өндіруші белгілеген 
өнімнің қызмет мерзімі 5 жыл.
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Manufactured for: Xiaomi Communications Co., Ltd. 
Manufactured by: Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. 
                                                (a Mi Ecosystem company)
Address: Room 2112-1-1, South District, Finance and Trade Center, 
                    No.6975 Yazhou Road, Dongjiang Bonded Port Area,  
                   Tianjin Pilot Free Trade Zone, Tianjin, China
For further information, please go to www.mi.com
For detailed e-manual, please go to www.mi.com/global/service/userguide

Hergestellt für: Xiaomi Communications Co., Ltd. 
Hersteller: Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. 
                           (ein Unternehmen von Mi Ecosystem)
Adresse: Room 2112-1-1, South District, Finance and Trade Center, No.6975 
Yazhou Road, Dongjiang Bonded Port Area, Tianjin Pilot Free Trade Zone, 
Tianjin, China
Weitere Informationen finden Sie auf www.mi.com
Ein detailliertes elektronisches Handbuch finden Sie unter www.mi.com/
global/service/userguide

Fabbricato per: Xiaomi Communications Co., Ltd. 
Fabbricato da: Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. 
                                      (un'azienda del Mi Ecosystem)
Indirizzo: Room 2112-1-1, South District, Finance and Trade Center, No.6975 
Yazhou Road, Dongjiang Bonded Port Area, Tianjin Pilot Free Trade Zone, 
Tianjin, China 
Per ulteriori informazioni, visitareil sito www.mi.com 
Il manuale ele�ronico de�agliato è disponibile all'indirizzo www.mi.com/
global/service/userguide 

Fabriqué pour : Xiaomi Communications Co., Ltd. 
Fabricant : Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. 
                            (une société Mi Ecosystem)
Indirizzo: Room 2112-1-1, South District, Finance and Trade Center, No.6975 
Yazhou Road, Dongjiang Bonded Port Area, Tianjin Pilot Free Trade Zone, 
Tianjin, China
Pour plus d’informations, rendez-vous sur www.mi.com
Pour obtenir un manuel électronique détaillé, rendez-vous sur le site www.
mi.com/global/service/userguide

Fabricado para: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Fabricado por: Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd.
                                           (una empresa Mi Ecosystem)
Dirección: Room 2112-1-1, South District, Finance and Trade Center, 
No.6975 Yazhou Road, Dongjiang Bonded Port Area, Tianjin Pilot Free 
Trade Zone, Tianjin, China
Para obtener más información, visite www.mi.com
Para un manual electrónico detallado, vaya a www.mi.com/global/
service/userguide
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Изготовлено для: Xiaomi Communications Co., Ltd. 
Изготовитель: Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd.     
                                             (компания Экосистемы Mi)
Адрес: Room 2112-1-1, South District, Finance and Trade Center, No.6975 
Yazhou Road, Dongjiang Bonded Port Area, Tianjin Pilot Free Trade Zone,
Tianjin, China 
Чтобы получить дополнительную информацию, посетите сайт www.mi.com 
Подробное электронное руководство см. по адресу www.mi.com/
global/service/userguide

Wyprodukowano dla: Xiaomi Communications Co., Ltd. 
Producent: Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd.     
                              (firma Mi Ecosystem) 
Adres: Room 2112-1-1, South District, Finance and Trade Center, No.6975
Yazhou Road, Dongjiang Bonded Port Area, Tianjin Pilot Free Trade Zone,
Tianjin, China
Więcej informacji: www.mi.com
Szczegółową elektroniczną instrukcję obsługi można znaleźć na stronie
www.mi.com/global/service/userguide

Xiaomi Communications Co., Ltd. :ع لهاß الجهة المصت
Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. :َالجهة المصنعة

( إحدى شركات نظام Mi الشامل)                               
Room 2112-1-1, South District, Finance and Trade Center, No.6975 :العنوان

Yazhou Road, Dongjiang Bonded Port Area, Tianjin Pilot Free Trade Zone,
Tianjin, China

www.mi.com لمزيد من المعلومات، الرجاء الانتقال إلى موقع
للحصول على دليل إلكتروني مفصل، يرُجى الانتقال إلى

www.mi.com/global/service/userguide 

Fabricado para: Xiaomi Communications Co., Ltd. 
Fabricante: Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd.     
                         (Uma empresa do Ecossistema Mi)
Endereço: Room 2112-1-1, South District, Finance and Trade Center, No.6975 
Yazhou Road, Dongjiang Bonded Port Area, Tianjin Pilot Free Trade Zone,
Tianjin, China
Para obter mais informações, acesse www.mi.com.
Para consultar o manual detalhado online, visite www.mi.com/global/
service/userguide

Şu şirket için üretildi: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Üretici: Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd.
                (Mi Ekosisteminde yer alan şirketlerden biri)
Adres: Room 2112-1-1, South District, Finance and Trade Center, No.6975
Yazhou Road, Dongjiang Bonded Port Area, Tianjin Pilot Free Trade Zone,
Tianjin, China
Daha fazla bilgi için lütfen www.mi.com'u ziyaret edin
Ayrıntılı e-kılavuz için lütfen www.mi.com/global/service/userguide adresine
gidin



Diproduksi untuk: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Diproduksi oleh: Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd.

(sebuah perusahaan Mi Ecosystem)
Alamat: Room 2112-1-1, South District, Finance and Trade Center, 

No.6975 Yazhou Road, Dongjiang Bonded Port 
Area,Tianjin Pilot Free Trade Zone, Tianjin, China

Untuk informasi selengkapnya, kunjungi www.mi.com
Untuk mendapatkan panduan elektronik selengkapnya, silakan kunjungi 
www.mi.com/global/service/userguide
Diimpor oleh:PT. Xiaomi Communications Indonesia
Alamat:One Pacific Place, Suite 9-H,I,J,K, Jalan Jenderal Sudirman Kav. 

52-53 Lot. 3 & 5, Kota Adm. Jakarta Selatan, Provinsi DKI Jakarta,
Kode Pos: 12190

Dibuat di Tiongkok
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Xiaomi Communications Co., Ltd. үшін өндірілген
Өндіруші: Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd.

(Mi экожүйесіндегі компания)
Мекенжайы: Room 2112-1-1, South District, Finance and Trade 

Center, No.6975 Yazhou Road, Dongjiang Bonded 
Port Area, Tianjin Pilot Free Trade Zone, Tianjin, 
China

Қосымша ақпарат алу үшін www.mi.com сайтына өтіңіз
Толық электрондық нұсқаулықты алу үшін 
www.mi.com/global/service/userguide сайтына өтіңіз



EU REP. 
Xiaomi Technology Netherlands B.V.
Prinses Beatrixlaan 582, 2595BM, The Hague, The Netherlands 
contact@support.mi.com
UK REP.
Xiaomi Technology UK Limited 
Davidson House, Forbury Square, Reading, Berkshire RG1 3EU 
contact@support.mi.com

Diimpor oleh: PT. Xiaomi Communications Indonesia
Alamat: One Pacific Place, Suite 9-H,I,J,K, Jalan Jenderal Sudirman Kav. 
52-53 Lot. 3 & 5, Kota Adm. Jakarta Selatan, Provinsi DKI Jakarta, 
Kode Pos: 12190


